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idvig XV född 1710 och tretton år gammal vid 
hertig Filips af Orleans död förklarad myndig, var 
såsom femtonårig ännu blyg, tafatt och obeslutsam. 

Ingen skulle i denna kardinal Fleurys lärjunge på för
hand hafva kunnat ana den framtida blaserade sultanen 
i hjortpark-haremet. Man hade bestämt en spansk infan- 
tinna till hans blifvande gemål. Så snart densamma upp
nått 16 års ålder, skulle förmälningen ega rum. Hon räk
nade nu först sjh somrar. “Då måste han ju ännu nio år 
förblifva fiskblodig,“ hviskade de begärliga damerna vid 
hofvet och rynkade sina små sköna näsor. De hade kun
nat råka i förtviflan öfver Ludvigs skygga blyghet, ty han 
var skön i sin ungdomskraft och eftersträfvansvärd. “Da
merna voro beredda“, skrifver hertig de Villard, “men icke 
konungen.“

Kardinal Fleury afbröt emellertid giftermålsförhandlin- 
garna med Spanien för att enligt läkarnes råd, redan nu 
förmäla den unge fursten. Man gaf honom dottern till 
Stanislaus Leszczinsky, som med Karl XII:s bistånd under- 
åren 1704 — 1709 spelade konung i Polen, men nu deremot 
åter var en fattig adelsman. Först 1738 öfverlemnades 
till honom mot definitiv afsägelse af polska kronan hertig- 
dömet Lothringen, hvilket han derpå genast mot en årlig 
ränta af 200,000 francs afträdde till Frankrike, som det 
först vid hans död skolat tillfalla.
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Maria Leszczinska var sju år äldre än hennes gemål. 
Såsom tjuguettårig man kunde Ludvig redan gunga fem barn, 
två gossar och tre flickor, på sina knän. De lystna hof- 
damerna — och det fans mycket vackra bland dem, som 
nästan dagligen redo ut på jagt med konungen — drogo 
fortfarande hånfullt på munnen, när dessa “helt ordinärt 
kälkborgerliga“ äktenskapsförhållanden kommo på tal.

Ludvig fann sin tillfredsställelse i sin gemåls armar, 
och Maria Leszczinska skulle helt visst äfven för framtiden 
fängslat honom vid sig, hade de båda temperamenten bätt
re öfverensstämt med hvarandra, eller hade hon åtminsto
ne förgtått att låta honom tro, att hennes känsla med åtrå. 
komme hans till mötes. Hon lät sin gemål märka motsat
sen, och om Ludvig från de vanliga, på jagten följande 
samqvämen understundom kom till henne upphetsad af vi
net, gjorde hon ingen hemlighet af sin vämjelse.

“Damerna voro beredda“ — konungen fann bevis der- 
på i sina rockfickor. Man förstod att i dem insmuggla 
förklaringar, sådana som nedanstående:

“Bäds du i dina heta ungdomsår
För qvinnors kärlek, som till buds dig står
Yid minsta blick från dina ögon?
Kom, låt dig villigt älska lära,
Gudinnan Venus må du ära,
Ty hennes tron förr grundad var 
Än någon konung krona bar.“

Ludvig läste, suckade och teg; men Maria Leszczinska 
blef honom från dag till dag allt likgiltigare och en afton 
mot slutet af år 1732 föreslog han vid en jagtdiner, sedan 
han druckit mer än vaidigt, en skål för den “obekanta fa
voriten.“

Hvem som var menad dermed, kunde ingen säga, huru 
mycket man än gissade och spionerade. Ludvig visste det 
icke sj elf en gång och erfor det först sedan kardinal Fleu-



ry, hertiginnan af Orleans och hertig Richelieu rådplägat 
med konungens trenne kammartjenare, Lebel, Bachelier 
och Bontemps och enat sig om den mest passande perso
nen. Sålunda hade man ju också bestämt en gemål åt 
konungen, utan att han förut blifvit tillspord derom.

Lotten hade fallit på en dotter till Louis de Nesle, 
hvars stamträd räckte ända in i det elfte århundradet, men 
som till följd af vanhederliga skulder mera tänkte på en 
god kontant förmögenhet än på sin slägts heder. Han hade 
fem döttrar, och alla med undantag af en trädde under de 
närmaste tolf åren i intimt förhållande till Ludvig, sedan 
man förut kommit öfverens med de för handen varande 
äkta männen eller med penningar och goda ord för skenets 
skull anskaffat dylika åt flickorna. Understundom voro 
tvänne af systrarna samtidigt konungens älskarinnor, den 
ena såsom förklarad “favorit,“ den andra à la suite. En
dast den näst yngsta, markisinnan de Flavacourt, förkla
rade, sedan hertig Richelieu uppbjudit hela sin öfvertal- 
ningsförmåga för att vinna henne, att ingenting i verlden 
hade så stort värde för henne, som sjelfaktning.

Drottningen hade till det yttre temligen lugnt motta
git det hårda slag, som hennes gemåls trolöshet tillfogade 
henne; endast hennes böneifver fördubblades. Hela dagar till- 
bragte hon knäböjande framför krucifixet, bedjande om 
Ludvigs omvändelse. Hon “böjde på hufvudet under för
synens rådslut,“ men hon har aldrig kommit ätt tänka på, 
att hennes beteende mot maken äfven kunde hafva bidra
git till, att denne blef främmande för henne. Några gån
ger under de första åren syntes det, som om hennes böner 
blifvit hörda: Ludvig intogs af ånger, bad om förlåtelse 
och hängaf sig ett par dagar åt andaktsöfningar. Men 
länge dröjde det likväl icke, innan det gamla lifvet börja
de på nytt. Huru man bland folket upptog saken, visade 
ett epigram, som konungen en afton fann på golfvet bred-
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vid sin säng, och hvaruti han hånfullt hyllades såsom “Lud
vig den beständige,“ då han hlott omvexlade med döttrarne 
ur en och samma familj.

Det var år 1745. Den yngsta af de Nesles döttrar, 
Marie—Anne, hertiginna af Châteauroux, gift med markis 
de Tournelle, hade aflidit i December 1744 efter endast ett 
par dagars sjukdom, sedan konungen af fruktan för döden 
gjort min af att vilja bryta med henne. De talrika mes- 
sor, som Ludvig lät läsa för den honom åter oumbärliga 
mätressen, hade blifvit utan åsyftad verkan. “Min svag
het har kränkt henne allt för djupt, jag har bragt henne 
om lifvet,“ klagade han, ville icke se någon menniska och 
kunde nästan endast med våld af kammartjenarne förmås 
att äta något litet.

Då kom i början af det nya året den fest, som staden 
Paris i Hôtel de Ville, horgerskapets palats, gaf för den 
kungliga familjen med anledning af tronföljarens förmäl- 
ning med en spansk infantinna. Det var nu maskeradbal, 
och dess ledande idé: de himmelskes nedkomst bland män
niskorna. Konungen genomskred med förströdd blick den 
brokigt och präktigt klädda mängden, som. under respekt
fulla bugningar lemnade majestätet plats och derefter åter 
sammanslöt sig bakom hans lilla följe. Tusen bitande an
märkningar gjordes, ohörbara för honom, om den “stackars 
gräsenklingen.“ Då visade sig plötsligt på några stegs al
stånd en mycket högt uppskörtad jagande Diana. Med kog- 
ret på skuldran och silfverbågen i handen sväfvade hon 
lättfotad fram öfver golfvet. Panna och kinder doldes af 
en svart sammetsmask, men beundransvärdt sköna ögon 
framlyste derur, och mellan de rosiga läpparne glänste en 
dubbel rad af perllika tänder.

“Sköna jägarinna,“ sade den af dessa yppiga former 
hänryckte konungen, “dina pilar träffa dödligt.“

Den förtrollande nymfen helsade med kokett behag 
och försvann åter i trängseln. Kem minuter senare stodo



emellertid den jordiske konungen och den himmelska gu
dinnan fördjupade i ett samtal med hvarandra. Lätta, 
skämtsamma ord flögo hit och dit; maskens fina smicker 
dref konungens svårmod på flykten, ännu innan hon skulle 
aftaga masken. Han igenkände genast en verklig j ägarinna, 
som, när han jagade i skogen vid Sénart, ofta mött ho
nom', antingen såsom vild amason sprängande fram på sin 
flygtige springare eller, uppseendeväckande klädd i rosa 
och blått, vårdslöst utsträckt i en af tvänne skymlar dra
gen, af idel perlemor och kristall sammanfogad musselvagn.

Medan konungen, full af glödande beundran för den 
förföriska varelsen, sökte förklara dessa egendomligt ofta 
inträffade möten i skogen med sammanträffandet i dag, såg 
han sig plötsligt åter allena, dock, var det tillfällighet eller 
afsigt? — vid försvinnandet bland mängden hade flyktin
gen förlorat sin dyrbara spetsnäsduk. Ludvig upptog den
samma och kastade den öfver de emellan stående personer
nas hufvud bort till gudinnan.

“Konungen har kastat näsduken,“ gick det såsom en 
löpeld genom salen. Grupper bildades, i hvilka man sökte 
gissa sig till monarkens afsigter. Hvar och en ville se den 
dam, som visat sig förtjusande nog för att komma Lud
vig att till den grad förgäta den aflidna hertiginnan 
Châteauroux, att han “inför stad och hof“ öppet gaf sin 
nya böjelse till känna. Men allt sökande var fåfängt: hon 
var hvarken att finna i de af ljus strålande salarne och 
gallerierna eller i de mörkare boskéerna. Gudinnan hade 
försvunnit, sedan hon, såsom det syntes, uppnått sitt mål.

Hen förtjusande Diana i stadshuset och den oförvägna 
amasonen i Sénartskogen voro i sjelfva verket en och 
samma person: den sköna Antoinette Poisson, eller, såsom 
konungens jagtkamrater, livilkas uppmärksamhet hon lika
ledes för längesedan ådragit sig, efter hennes make kallade 
henne, den “lilla d’Etiolles.“ I Sénartskogen var det emel-



lertid icke hjort eller rådjur, hon ville åt, utan konungen 
var det villebråd, hvarpå hon sigtade. Såsom Diana i 
Hôtel de Ville hade hon nu också enligt hans egen utsago 
“dödligt träffat“ honom.

Jeanne Antoinette var född 29 December 1721 och 
hade införts i civilregistret såsom dotter till en viss An
toine Poisson. Denne sistnämde hade tämligen tvetydiga 
antecedentia. Han hade varit kontorschef hos bröderna Pa
ris, som förnämligast befattade sig med proviantleveranser 
för armén, och mot hvilka undersökningar inledts på grund 
af underslef, då de emellertid åtnjöto god protektion, blef 
Poisson i deras ställe stämd inför rätta och år 1726 in 
contumaciam dömd att hängas, hvilket öde han likväl undgick 
genom skyndsam flykt till utlandet. Madame Poisson der- 
emot, som gift sig med sin man såsom enkling och nästan 
var två dussin år yngre än han, hade för sin skönhets skull 
att glädja sig åt inflytelserika förbindelser, och en af brö
derna Paris och general-skattförpaktaren Karl Frans Paul 
de Normant de Tournehem stredo om äran att vara Jean
nes fader, tills densamma slutligen tillerkändes den sist
nämnde'. Domen öfver Poisson upphäfdes år 1641 och 
derigenom blef det den landsflyktige möjligt att återvända 
till Frankrike. Det fattades icke mycket — så eftertryck
ligt lade man sig ut för honom — att han till 
fått sig skadeersättning tillerkänd.

Sällan torde väl ett barn hafva visat lyckligare anlag 
än den unga Jeanne-Antoinette. Hon hade ett synnerligen 
vänligt, behagligt och vinnande sätt i förening med en ovan
ligt god fattningsgåfva. Kedan det första resultatet af hen
nes uppfostran måste uppmuntra hennes dagars lycklige 
upphofsman de Normant de Tournehem att uppbjuda allt 
för hennes vidare utbildning. De berömdaste lärare till
kallades för att undervisa henne i teckning, gravering, 
ridning, musik och deklamation. Och hennes mycket lof-
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vande kroppsliga utveckling sedan! “Låt henne bara en 
gång få växa upp!“ jublade den förtjusta modern i 
förkänsla af sitt underbarns höga bestämmelse. Nyfiken 
att få veta någonting närmare om denna kommande 
lycka, för att redan på förhand kunna glädja sig deröfver, 
förde hon den nioåriga Jeanne till en spåqvinna. Denna 
förklarade, att det vore en flicka, som skulle få en konung 
till man. Madame Poisson glömde aldrig denna spådom, 
och äfven Jeanne visade sig sedermera, när den uppfylts, 
tacksam derför, ty åt sierskan Lebon utbetalades en årlig 
pension af 600 francs, “emedan hon om madame de Pom
padour förutsagt, att hon skulle blifva Ludvig den femton
des mätress.“

Att inviga den sköna dottern i koketteriets alla konst
grepp, derpå utgick från detta ögonblick mamma Poissons 
hela diktan och traktan, och vid hennes erfarenhet i saken 
kunde hon omöjligen misslyckas. Yid 18 års ålder var Je
anne den mest förtjusande ungmö, man gerna kan tänka 
sig. Den som icke vid första ögonkastet var förälskad ge
nom hennes kroppsliga skönhet, blef det snart genom hen
nes umgänge och konversation, hvarvid hon lät de skarp
sinnigaste och snillrikaste infall spraka såsom elektriska 
gnistor. Inom penningaristokratiens kretsar var hon medel
punkten, som drog alla till sig, och man gjorde henne form
ligen berusad med sin hyllning.

Redan hade åtskilliga friare infunnit sig, men i denna 
punkt ville Le Normant de Tournehem hafva sista ordet 
liksom han gifvit henne liiVet och uppfostran, skulle hon 
äfven mottaga den rätte brudgummen ur hans hand — 
jemte hemgiften. Jemte hemgiften — huru kunde väl mo
der och dotter vid en sådan utsigt handla öfveriladt och 
egenmäktigt?! De hade ju ett högt mål i sigte, med hvil- 
ket Jeannes förmälning blott så till vida hade något att 
göra, som den skulle bilda ett trappsteg upp till detsamma.
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I deras planer var äfven Tournehem invigd och hade för
klarat sig — gilla densamma. Hans brorson Karl Vilhelm 
Le Normant d’Etiolles, Syndikus vid general-skattupp- 
bördsverket, var redan för längesedan dödligt förälskad i 
flickan. Denne tjugufyraårige tillbedjare, som, då Tourne
hem icke egde några legitima barn, hade alla utsigter att 
få ärfva hela dennes förmögenhet, var af en fridsam och 
godmodig natur, och med honom kunde man -- såsom ma
dam Poisson tänkte — när tiden var inne, lätt göra upp 
saken i godo. Såsom medel för ändamålets vinnande voro 
han och hans adliga namn alldeles utmärkt lämpliga. Ty 
konungen kunde ju dock, äfven vid det enträgnaste utbju
dande, icke inlåta sig med en, som helt simpelt och enkelt 
hette “mademoiselle Poisson“; för ett bättre klingande namn 
måste mansörja, den borgerliga härkomsten måste öfverskylas. 
“Madame Le Normant d’Etiolles“ — huru helt annorlunda 
klingade icke det!

Endast den unge mannens föräldrar visade sig mindre 
benägna att lemna sitt bifall till denna förbindelse. De 
höllo sin son för god för dottern till en man med tvety
digt rykte och en moder, af hvars otrohet ju just denna 
dotter var en frukt. Le Normant de Tournehem gjorde det 
emellertid begripligt för brodern och svägerskan, att de af 
dåraktig känslosamhet stodo i begrepp att begå en dumhet; 
han vore villig att såsom hemgift genast lemna brorsonen 
hälfva sin förmögenhet — deribland sitt palats vid Eue 
Croix des Petits-Champs i Paris och godset Etiolles vid 
Corbeil — under det att den andra hälften skulle tillfalla 
honom såsom arf. Huru hade man väl kunnat låta onkelns 
omätliga förmögenhet öfvergå i andra händer! Och dess
utom förklarade den förälskade sonen under heta tårar, 
“att han icke kunde afstå från Jeanne.“

I Mars 1741 trädde brudparet inför altaret i kyrkan 
St. Eustache i Paris. Den unga, af sin man tillbedda liu-



11

strun hade allt, hvad hennes hjerta kunde önska. Madame 
d’Etiolles såg de snillrikaste män såsom dagliga gäster på sitt 
slott: Voltaire, Montesquieu, Fontenelle, Bernis, Mauper- 
tuis, Cahusac; äfven de mest betydande bland de främman
de makternas representanter aflade besök derstädes. Man 
diktade, sjöng, musicerade och spelade teater. Vid den 
lifliga förbindelsen mellan Etiolles och hufudstaden kunde 
slottets förtjusande herskarinna icke undgå att utsättas för 
frestelser från sina gamle tillbedjares sida, men hon glömde 
icke, att om hon ville uppnå sitt sista mål, hon icke fick 
skada sitt rykte. “Kungen måste sjelf komma,“ inföll hon 
en gång leende i sin makes närvaro, “eljest blifver jagmin 
gode Karl trogen.“ Och den “gode Karl“ log likaledes 
vid detta i hans öron såsom ett evigt trohetslöfte klingan
de yttrande och ansåg sig för osårbar.

Jeanne behöll emellertid med tillhjelp af de underrät
telser, som gästerna tillförde henne, de intima händelserna 
vid hofvet fast i ögnasigte;hon gjorde sig underrättad om ko
nungens umgänge med sina favoriter, om hans böjelser och 
vanor, för att, när det gynsamma ögonblicket var kommet, 
träda fram i förgrunden. Så ofta Ludvig från Choisy be- 
gaf sig till Sénart-skogen, visade hon sig; icke en gång, 
utan hon förstod att så styra sin häst eller vagn på par
kens slingrande vägar, att hon upprepade gånger måste 
fälla honom i ögonen. Hon vann dermed, att hennes namn 
blef nämdt vid jagtmiddagarna, och att konungen hlef in
tresserad för den “lilla d’Etiolles.“ Balen i Hôtel de Ville 
ledde sedan, då den plats, efter hvilken Jeanne längtade, 
just blifvit ledig, till ett personligt möte, och kammartje- 
naren Binet, händelsevis en slägting till iorförerskan, be
sörjde det öfriga.

Stolt öfver det honom skänkta förtroendet och viss om 
riklig vinst — en dylik kammartjenare egde ofta fastighe
ter af en fjerdedels eller en half millions värde —■ formed-
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lade han Ludvigs första besök hos sin beundrarinna i hu
set vid Rue des Petits-Champs, och några dagar senare 
superade madame d’Etiolles i Versailles hos konungen i 
Richelieus och några andra gunstlingars sällskap. Ännu åtta 
dagar, och hon hade fast bostad i det kungliga slottet.

Vid denna flyttning var den så skamligt bedragne äkta 
mannen frånvarande. Man hade genomen af hans bekante, 
en vän till den gamle Poisson, låtit locka honom bort till 
dennes landtgods, för att han der skulle tillbringa påsk
helgen. Hans egen farbroder Tournehem, reste honom der- 
efter, såsom öfverenskommet var, till mötes för att förbe
reda honom på, att han der hemma skulle finna “nästet 
tomt.“ Då den i sina heligaste rättigheter kränkte ma
ken dristade sig till att tala om “upprättelse,“ förständi- 
gades han att förhålla sig lugn; då emellertid detta blef 
honom för svårt och han i stället i Paris fortsatte med 
sina berättigade klagomål, förvisade man honom från sta
den och skickade honom till Avignon för att der förvalta 
sitt embete. Innan han afreste, gaf han likväl sitt smärt- 
uppfylda hjerta luft i ett rörande bref till den trolösa. 
“Eder make är en rättskaffens man,“ sade Ludvig, när han 
upprepade gånger och med oförstäld rörelse läst de klagan
de raderna. Om Jeanne, såsom man väl kan förmoda, ge
nom brefvets öfverlemnande hade velat visa konungen, hv.il- 
ket troget hjerta hon offrade åt hans kärlek, och derigenom 
tänkte fängsla honom ännu närmare vid sig, måste hon nu 
af det, hon såg och hörde, nästan befara ett resultat, som 
var motsatsen till hennes förhoppningar.

Icke ens på sina officiella rundresor i det från kuf- 
vudstaden aflägsna Provence förskonades den stackars d’Etiol
les från bittra påminnelser om sin förlust. Med anledning 
af sin vigtiga ställning i alla städer, som han besökte, öf- 
verhopad med inbjudningar, satt han en gång åter på he
dersplatsen bland talrika andra gäster vid en festmåltid.

i
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En af de närvarande landsortsborna, som om hedersgästen 
icke viste någonting mera, än att han var Syndikus vid upp- 
bördsverket, men likväl äfven ville för honom hålla ett litet 
tal, förfrågade sig hos sin bordsgranne om densammes namn 
och rang, men uppfattade endast så mycket, att han var 
“den berömda markisinnan de Pompadours gemål.“ Upp
stående från sin plats, anhöll han genom klingande med 
glaset om ordet och föreslog derefter en skål för den “högt- 
förtjente herr markis de Pompadour.“

Den 16 Juni 1745 förklarades på ansökan af Jeanne 
hennes äktenskap med de Normant d’Etiolles af domstolen 
i Châtelet för upplöst, och dervid tillerkändes henne on
kelns hela hemgift. Tvänne barn voro frukten af äkten
skapet, en gosse, som sex månader gammal afled 1741, 
och en flicka vid namn Alexandrine, hvilken 1754 i en ålder 
af elfva år dog i en klosterpension i Paris. Alexandrine 
fordrade på grund af sin moders gloriösa ställning företrä
det framför alla de andra med henne sammanlefvande adels- 
döttrarna och beuämde konungen aldrig annorlunda än 
“pappa,“ när hon talade om honom.

Efter tolf månaders uppehåll i Avignon begaf sig Le 
Normant d’Etiolles fullkomligt lugn och åter herre öfver 
sig sjelf tillbaka till Paris.

Vi hafva redan benämt Ludvigs nya favorit “markis- 
inna“, men ännu icke omtalat, huru hon erhöll denna ti
tel. Konungen hade en kort tid efter hennes installation ' 
i Versailles borttågat i spetsen för armén, och Jeanne-An
toinette drog sig på hans önskan tillbaka till Etiolles, 
hvarest hon i en liten krets af förtrogne, åt hvilka cele
briteter sådana som Voltaire och abbé deBernis gåfvo glans 
och krydda, tillbragte njutningsrika dagar. I synnerhet 
den snillrike abbén • skall hafva stått henne mycket nära 
och äfven gjort den brefvexling, hon förde med den från
varande monarken, pikant genom sina infall. Ï midten af
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Juli kunde Jeanne redan uppvisa öfver 80 bref från sin 
älskare, alla förseglade och som buro underskriften: 
‘‘Discret et fidèle.“ Ett af dem var i slutet adresse- 
radt “Till markisinnan de Pompadour“ och diplomet å 
denna titel medföljde. Ludvig hade, innan den nya favo
riten, såsom öfligt var, presenterades vid hofvet, måst vara 
betänkt på att gifva henne ett annat namn, för att histo
rien om äktenskapsskilnaden ändtligen skulle blif\a glömd 
och begrafven. Markisatet Pompadour kunde nu lätt mot 
vederbörlig ersättning inköpas för statsverkets räkning, 
alldenstund ättens enda manliga representant tillhörde 
det andliga ståndet. Denne abbé de Pompadour har för
säkrat sig om elterverldens minne derigenom, att han lät 
en lakej upprabbla de böner, hvars låsande hörde till hans 
embete. Det var ju samma tidehvarf då de höge prelater
na ömsesidigt uppmanade hvarandra, “att till det religiösa 
sinnets stärkande låta folket fasta bättre.

Föreställningsceremonien egde rum åtta dagar efter 
konungens hemkomst fran krigsskådeplatsen, den lo Sep 
tember 1745 kl. 10 på aftonen. Enke-prinsessan de Con
ti hade af Ludvig utbedt sig “äran“ att få införa och 
presentera favoriten, medan hon hos drottningen föregaf 
att konungen af egen drift gifvit henne detta uppdrag och 
att hon sålunda icke kunnat undandraga sig den motbju
dande förrättningen. Dylikt tvetydigt väsen karakterise

rade för öfrigt hela hoflifvet vid denna tid. — Man var 
i de beträffande kretsarne ytterst nyfiken, huru Maria Lesz- 
czinska skulle mottaga favoriten, och alla, som hade rät
tighet att visa sig vid hofvet, ditströmmade denna afton. 
Den ädla furstinnan drog sig med all värdighet ur spe
let. Hon började genast att samtala med markisinnan om 
en för dem båda bekant dam, som på sin tid hade arbe
tat för en revision af processen mot den gamle I oisson. 
Markisinnan var emellertid så rörd, att hon icke kunde
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frambringa något annat svar, än osammanhängande för
säkringar om sin tillgifvenhet. Detta löfte liar hon också 
under hela sitt lif hållit; aldrig har hon vid något tillfälle 
brustit i vederbörlig vördnad och uppmärksamhet mot 
drottningen.

Tronföljaren, omkring hvilken med anledning af den 
.förnyade mätress-skandalen alla de samlat sig, som an- 
sågo religionen och ett åtminstone oanstötligt föredöme 
ofvanifrån vara nödvändiga för den sociala ordningens 
upprätthållande, bestod profvet mindre väl; vid den af 
etiketten föreskrifna omfamningen af markisinnan räckte 
han bakom hennes rygg ut tungan. Detta fick den för
hånade veta, och hon beklagade sig hos konungen, som 
i den första uppbrusningen hotade tronföljaren med för
visning från hofvet, tills han gjort den kränkta afbön. 
Omständigheternas kraf, äfvensom familj emedlemmarnes före
ställningar hos fader och son åvägabragte, att misshällig- 
heten bilades så godt sig göra lät. Sedan kronprinsen 
fullgjordt. hvad han icke kunde underlåta, gaf markisin
nan sin fullständiga försoning derigenom till känna, att hon 
med egen hand graverade prinsens porträtt på koppar. 
Inom prinsens parti upptog man emellertid detta såsom 
en ny förolämpande påflugenhet.

De, som hade ögon att se med, varseblefvo snart, att 
med markisinnan icke blott en favorit, utan en minister 
i kjolar hållit sitt intåg i Versailles.

Under den första tiden bebodde markisinnan med 
förkärlek det lilla slottet Choisy, emedan derstädes intet 
ceremonitvång tryckte henne. Ludvig tillbragte nästan 
hela sin tid i hennes sällskap. Redan före messan gjorde 
han henne ett besök, återvände sedan efter förrättad an
dakt och intog en portion soppa eller en kotlett hos hen
en och qvarstannade ända till klockan sex på aftonen. 
Han mottog ministrarne i hennes salong, frågade i deras
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närvaro mätressen efter hennes åsigter om de föredragna 
angelägenheterna och följde hennes råd. Det var alldeles, 
som om madame Jeanne-Antoniette de Pompadour efter- 
trädt den år 1748 aflidne kardinal Fleury i hans em-
bete. •,

Favoriten hade, då hon kastade sig i armarne pa ko
nungen, icke i likhet med de Nesles döttrar uppstalt mi
gra fordringar och vilkor. Hon kom derfbr emellertic 
ingalunda till korta. livad hedersbetygelser betraffa, ut- 
göt sig, såsom vi sett, det rikaste ymmghetshorn öfter 
henne. Äfven i öfriga hänseenden hade hon icke att be
klaga sig öfver konungens njugghet. Sex månader etter 
den första supén i Versailles hade hon af konungen redan 
erhållit: en årsränta af 180,000 francs, en praktfull vamng 
i slottet i Versailles, tillräckliga bostadslägenheter i hvart 
och ett af de omkringliggande tillfälliga mindre residen
sen, samt markisatet Pompadour. Under det foljani e 
året skänkte henne Ludvig godset Selle, som kostade ho
nom 155,000 frs., och på hvilket genast ytterligare bO,OOU 
frs. nedlades för restaureringsarbeten; vidare det for Ob,OÜ.. 
frs inköpta slottet Cresy och slutligen tvänne kontanta 
penningesummor kort efter hvarandra, hvardera uppgående 
till ett belopp af 500,000 frs. Detta utgör tillsammans 
mer än fyra millioner under det första året. Och une ex
måltiden — växte aptiten. , ,

“Huru hastigt tiden förgår för mig! utropade ko
nungen mången gång, när i Versailles den ena glansande
festen aflöste den andra. .

Markisinnan företog sig att omskapa det lilla slo 
tet Choisy efter sin smak. De berömdaste konstnärer stodo
dervid till hennes förfogande. Vernet, Latour, Pigale, Do
ucher och Watteau voro hennes . vanliga bordskamrater 
och gåfvo de pompadourska fantasierna som ju oc sa 
ännu i dag hos modedamerna beteckna en bestämd smak-
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riktning äfveii för de mihsta utensilier och prydnader 
form och gestalt. Boucher satte band på fåren och her- 
darne för de landtliga festerna, arkitekten Gabriel gjorde 
utkast till restaureringsplaner, Legay, den berömde gra
vören, sökte på herskarinnans uppdrag och bekostnad efter 
kameér, slipade stenar och antika smycken, Bouchardon 
modellerade groteska drakgestalter och andra odjur för 
vattenkonsterna i Versailles.

Hvad som särskildt fröjdade konungen, hvilken kände 
sig lycklig öfver att ega favoriten, emedan hon förstod att 
förjaga den honom sedan ungdomens dagar följande leds
naden, var den lätthet, med hvilken Maria Leszczinska 
och markisinnan fördrogo hvaranda. Ibland syntes det 
i sjelfva verket, som om madame de Pompadour i sin 
ställning mellan maken och makan långt ifrån att, såsom 
man kunnat befara, medföra ett vidgande af klyftan, sna
rare åvägabragte ett närmande. Endast när det var fråga 
om kyrkliga ting, visade sig den fromma polskan obevek
lig mot favoriten. Sålunda hade den sistnämda genom 
en hofdam låtit anhålla hos drottningen om att vid den 
sedvanliga fottvagningsceremonien på skärtorsdagen få bä
ra en af skålarne. Detta afslogs höfligt, men bestämdt, 
likaså den sedermera gjorda framställningen om att vid 
påsken få sig en af offertallrickarne anförtrodd.

Till den grad nedlät sig emellertid Maria Leszczin
ska, att hon en gång antog konungens inbjudning till en 
diner i Choisy, ehuru hon der måste sitta vid samma hord 
som mätressen och äfven på annat sätt träda i den när
maste beröring med densamma, Öfver den artighet, hvar
med Ludvig här kom henne till mötes, var hon, allden- 
stund hon icke på länge erfarit någonting dylikt, så för
tjust, att det nästan ville förefalla henne, som om hennes 
gemål ännu älskade henne. Efter måltidens slut spelade 
man ett parti cavagnole. “Jag går icke härifrån, förrän

Ludvig XV: s älskarinnor. * 2
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du skickar bort mig, så bra trifves jag här,“ yttrade hon 
till sin gemål med ett vänligt småleende. Och när Ludvig 
nyårsdagen 1746 t. o. m. uppvaktade henne med en pre
sent — hon kunde icke mera minnas det år, när någon
ting dylikt inträffat — kände hon sig alldeles öfverlyck- 
lig öfver denna uppmärksamhet. Presenten utgjordes af 
en liten gyllene, emalj erad snusdosa på hvars ena sida ett 
ur var anbragt. Maria Leszczinska omtalade med synbar- 
stolthet den vackra gåfvan och. visade den för en hvar 
som kom i hennes väg. Den sköna villan, som i presen
ten lät se ett tecken till en åter upplefvande böjelse, bief 
emellertid grymt förstörd genom en dam, som fick veta 
allting och icke kunde tiga med något. Denna visste att 
förtälja att konungen låtit göra dosan för att skicka den 
till markisinnans moder såsom nyårsgåfva; madame Poisson 
afled emellertid oförmodadt julaftonen genom magens öfver- 
lastande, och sålunda kunde presenten användas på annat 
håll.

Madame Poisson hade blott lyckats uppnå 46 lefnads- 
år, men för öfrigt under en så kort lifstid kommit långt 
nog. Spefåglar diktade öfver henne följande grafskrift :

“Här hvilar — på en dynghögfödd — en gumma god,
Som uti allt att lycka göra väl förstod:
Sig sjelf hon öfverlemnat i förpaktar’ns hand,
Sitt barn hon sålde bort till egar’n af vårt land.
Den gamla Antonie Poisson adlades 1747. Man för

undrade sig icke deröfver, men man diktade epigram med 
anledning deraf, markisinnan fann t. o. m. sådana på sitt 
toalettbord. Man hade rent af frammanat dessa speglosor 
derigenom, att man i det beträffande diplomet insatt, att 
utmärkelsen lemnades på grund af innehafvarens förtjen- 
ster såsom fourrageleverantör.

Markisinnan bemötte sin fader med hänsynsfull skon
samhet ehuru hon hälst sett, att hon befriats från den
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till kropp och själ råbarkade mannens besök. Han kom 
så ofta han behöfde penningar, och det var icke sällan. Han 
lät då icke ens tillbakahålla sig genom konungens närvaro. 
När han talade anständigt, kallade han Ludvig sin “dot- 
terman“. Men detta var icke alltid fallet. “Drùmmel“, sade 
han en gång till en kammartjenare, som ville neka honom 
tillträde, “vet du då inte, att jag är far till kungens älskarinna“ 
Adlad, måste mannen äfven blifva försatt i hans nya rang 
motsvarande ekonomiska förhållanden. Hans dotter be
talade skulderna åt honom. Detta var med 400,000 frs 
snart gjordt. Konungen köpte honom ett par stora landt- 
egendomar, till sist — 1751 — äfven Marigny, efter hvil- 
ket sedermera hans son Abel-Frans bar sin titel. Dessa 
skänker voro bröder emellan värda en half million, de hafva 
kostat ännu mera. Antonie Poisson dog vid sjuttio års 
ålder af vattusot, sedan han försökt att häfva sjukdomen 
genom rikligt förtärande af vin, hvilket han hade att tacka 
för den samma.

Markisinnans nyss nämnda broder Abel-Frans var 
mera värdig de välgerningar och utmärkelser, hvarmed 
systern genom konungen öfverhopade honom, än fadern. 
För att kunna göra honom till direktör för de offentliga 
byggnaderna, lemnade Ludvig honom medel att under två 
ar — från December 1749 till September 1751 — företaga 
resor i Italien i framstående fackmäns sällskap. Den af 
konungen med 100,000 frs. åt honom köpta fullmakten 
såsom slottshöfvidsman i Grenelle hade han strax derpå 
öfverlåtit till prinsen af Soubise med 80,000 frs. avance. 
Nu gaf Ludvig honom markisatet Vandières j ernte åtföl
jande titel, och derefter det ansenligare Marigny. För 
systern var emellertid detta icke nog; hon ville äfven se 
en “cordon bleu“, helgeandsordens riddaretecken, omkring 
broderns hals. Denna af Henrik III stiftade orden, som 
var Frankrikes förnämsta, fick aldrig räkna mer än 100
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ledamöter, och måste desamme åtminstone hafva fyra 
anor. Ludvig tvekade. “Denne fisk (Poisson)“, menade 
han, “är ännu en smula ung för att kokas blå.“ Då favo
riten icke lemnade honom någon ro med sina enträgna 
böner, hittade konungen på den utvägen att utnämna sin 
“lille bror“, såsom han gerna kallade Abel-Frans, till ordens 
sekreterare, i hvilken egenskap han berättigades att bära 
det himmelsblå halsbandet, utan att behöfva ega det eljest 
nödiga antal anor.

Från 1746 till den två år senare af slutade freden i 
Aachen arbetade madame de Pompadour blott på befästan
det af sin ställning. Ludvig hade ånyo öfvertagit högsta 
befälet i fält. Hon ledsagade honom dit inkognito, för
klädd till page. Dylika äfventyr voro på den tiden ingen
ting sällsynt — marskalken af Sachsen kallade denna del 
af sin tross sitt “lätta artilleri“.

Efter krigets slut följde den mest glänsande perioden 
af det pompado urska regementet. Favoriten hade upp
nått höjdpunkten af sin makt, ingenting stod mera i vä
gen för hennes vilja. Dervid egde den nu fullt mognade 
qvinnan fortfarande konungens kärlek. Ännu var det bruna 
ögat fullt af eld, den hvita hyn utan skrynklor, läpparne 
friska och röda. Efter hand blef hon emellertid ledarin- 
na af statens öden. De derigenom framkallade bekymren 
fördystrade mer och mer hennes panna; läpparne blefvo 
bleka, och vissna, emedan den mångfaldiga förargelsen och 
det ständiga hånet låtit henne antaga den ovanan, att knipa 
dem emellan tänderna. Det lyckades henne likväl att ännu 
några år qvarhålla konungen i sina fjettrar, emedan hon 
förstod att förjaga ledsnaden från honom. I Versailles oclr 
Choisy spelades åter teater, liksom en gång i Etiolles. Den 
åttioårige dramatikern Crébillon d. ä. ledde repetitionerna, 
abbé de Bernis tjenstgjorde såsom sufflör, markisinnan sjöng 
och agerade liksom en verklig aktris. Under de åtta spel-
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månaderna året 1750 betalade statskassan för detta nöje 
ensamt till Choisy icke mindre än 230,203 francs. För att 
tjusa och genom öfverraskningar underhålla sin älskare, 
bytte favoriten ständigt om de kostymer, i hvilka hon mot
tog honom, efter de mest fantastiska infall: i dag trädde 
hon honom till mötes i den stora verldsdamens glans, i 
morgon helsade hon honom såsom herdinna eller bond- 
qvinna. Och dervid utförde hon hvar och en af dessa rol
ler konseqvent och med en fulländad skådespelerskas ta
lang. Sålunda egde Ludvig hundra qvinnor i denna enda, 
“I dag har jag sett en den allra sötaste lilla nunna“, sade 
konungen en gång, och när han följande dag kom, fann 
han mätressen klädd i en “grå systers“ kåpa.

Efter slutad komedi, jagt eller utflygt superade man i 
Choisy. Dessa supéer hafva ofta framstälts såsom, utsväf- 
ningar och tygellösa orgier. Det hafva de icke varit, åt
minstone icke så länge markisinnan regerade. När tiden 
för supéns intagande kommit, bestämde konungen 12 till 
15 personer, aldrig flera, bland de närvarande, som skulle 
inbjudas. Derefter begåfvo sig de utvalde med värden i 
spetsen till den vackert möblerade, med målningar af Arat- 
teau försedda matsalen, som för öfrigt icke företedde nå
gon festlig prägel. Midt på golfvet aftecknade sig en stor 
rosett. På en vink af konungen höjde sig denna ända upp 
till taket, och ur djupet uppsteg ett dukadt bord, gnist
rande af kristall och porslin och belyst med hundratals 
ljus. Man intog sina platser och pagerna serverade. Vid 
hvarje ny rätt ombyttes fat och tallrikar genom samma 
mekaniska inrättning. Efter deserten fingo pagerna aflägs- 
na sig och den otvungna underhållningen tog sin början. 
Den blef understundom equivoque, men man var på denna 
tid van vid fria talesätt. Man drack hvarandra till i Ay- 
vin eller tokayer, och derigenom blefvo hufvudena varma. 
Abbé de Demis eller någon annan poet framkastade versi-
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fierade vitzar, och hjertliga skrattsalfvor blandade sig med 
glasens klang.

Understundom hade den i allt för rikligt mått förtärda 
champagnen stigit åt hufvudet på konungen. Det gafs då 
obehag om natten. Markisinnan hade för dylika tillfällen 
Hoffmanns droppar till hands. Hon väckte en kammarfru, 
för att laga té i ordning. En läkare sof alltid i närheten. 
“Store gud!“ suckade favoriten mången gång, “hvad skulle 
det blifva af mig, om konungen i ett dylikt anfall doge 
hos mig! Jag skulle blifva massakrerad och af pöbeln slä
pad genom rännstenarne.“

Följande morgon tog konungen emot ministrarne hos 
favoriten. Han sjelf hörde blott på; markisinnan afgjorde 
angelägenheterna. “Sire“, förmanade hon honom, om. han 
ville blanda sig i saken, “skona eder; förhandlingar, sådana 
som dessa, skulle skaffa eder gulsot på halsen.“ Konungen 
trodde henne och lät henne råda.

Äfven hvarje annan upplysning om den verkliga ställ
ningen i fråga om saker, som kunde oroa honom, visste 
hon att hålla fjerran från honom. En dag hade likväl en 
böneskrift kommit konungen till handa. “Ända i konun
gens händer en böneskrift — huru kunde det väl vara möj
ligt!“ Densamma förklarade brödpriset allt för högt för 
Pariserbefolkningen. Konungen begärde upplysningar. “Sire“, 
lugnade honom en hofman af markisinnans parti, “aldrig 
har brödet varit billigare.“

Då utropade en grandseigneur, 'som anslöt sig till tron
följaren och hatade markisinnan på grund af det genom 
henne förorsakade slöseriet: “För tusan! Det var bra att 
jag fick veta det! Min hofmästare noterar mig dagligen allt 
högre priser. Men låt mig bara komma hem — på ståen
de fot skall jag genomprygla karlen.“

Den maskstugna statsbyggnaden knakade i alla sina 
fogningar, men med nybyggnader, ombyggnader och nyin-
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redning af luxuösa bostäder för favoriten fortsatte man, 
alldeles som om statskassan, hvilken den fattigaste delen 
af befolkningen måste fylla med sina skatter, varit outtöm
lig. För att slå dunster i ögonen på fransmännen och kom
ma dem att tro, att hon icke blott tänkte på sig sjelf och 
sin kunglige älskares höga nöje, grundläde markisinnan vis
serligen också en militärskola för adeln och bragte pors
linsfabriken i Sèvres i ett blomstrande skick; i sjelfva ver
ket ledde henne emellertid äfven vid dessa, det allmänna 
bästa tjenande inrättningar, hersklystnad och sjelfviskhet. 
Och hvilka fabelaktiga summor förslösades icke på slotten 
Choisy, Bellevue, Créey, La Muette, Bel Air, på Palais 
d’Evreux i staden Paris och Hôtel des Reservoirs i Ver
sailles !

Det år 1746 förvärfvade Créey vid de Dreux en Brie 
kostade, såsom redan nämnts, 650,000 1res; för byggnads
arbeten nedlades derpå under de följande två åren 700,000 
1res, hvaraf timmermännen ensamt erhöllo 100,000. Fyra 
angränsande gods inköptes i och för afrundning till ett 
pris af 140,000, 25,000, 40,000 ocli 24,000 fres. Restaure- 
ringskostnaderna på hennes särskilda domäner belöpa sig 
för åren 1748—1754 till 3,288,403 fres. Det storartade 
Bellevue uppfördes under åren 1748—1750 och kostade i 
rundt tal två millioner. Bordslinnet för det mindre Créey 
hade kostat 60,452 fres — huru dyrt må det väl då hafva 
varit för Bellevue! För det nuvarande Elysée-palatset i 
Faubourg Saint Honoré betalade hon grefve d’Evreux 730,000 
fres och offrade på dess restaurering en icke mindre stor 
summa; af förhängena, som hon anskaffade för salongen, 
kostade stycket mellan fem och sex tusen francs. Palatset 
tillföll genom favoritens testamente Ludvig XV; han sålde 
det till finansmannen Beaujou ocb denne i sin ordning till 
Ludvig XVI; genom revolutionen blef byggnaden national-
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egendom, och i dag tjenar den republikens president till 
bostad.

Tjenstepersonalen erhöll ensamt i lön årligen 42,492 
1res. Enligt hennes hushållsböcker öfverstego hennes år
liga utgifter i medeltal en million. Vi omnämna här i för
bigående, att hon vid sin död efterlemnade en förmögen
het af 20 millioner, i kontanta penningar likväl blott nå
gra få louisdorer, oaktadt hon ett par dagar förut låtit 
finansintendenten utbetala åt sig den lilla näpna summan 
at 70,000 fres. Hennes diamanter värderades till två mil
lioner; hon sjelf taxerade värdet af sitt bordsilfver till 
687,600 fres. De tusen olika småsaker, som funnos i hen
nes rum, representerade 349,000 fres, hennes porslin utom 
det från Sèvres 261,954, hennes garderob 350,000 francs. 
Hennes kök hade under de nitton år, hennes välde räckte, 
uppslukat 3,504,800 fres. Auktionen å hennes dyrbara 
möbler, konstsaker, kaméer och ädla stenar varade år och. 
dag; parisarne vallfärdade dit liksom till en utställning.

Huru stor jäsningen redan efter de första tio åren af 
den pompadourska förvaltningen hos det uppretade folket 
var mot konungen och mätressen, visar upploppet med an
ledning af “barnarofvet“. Hvad som låg det sistnämnda 
till grund, föll endast några underordnade polistjenstemän 
till last, hvilka dels med otidig och allt för stor ifver ut
förde sina åligganden, dels egennyttigt sökte draga fördel 
af de dem lemnade instruktionerna.

Ett kungligt påbud hade förbjudit tiggeriet i Paris och 
anbefalt fasttagandet af alla personer, som ej vore i stånd 
att redogöra för sina inkomstkällor. De häktade transpor
terades till Marseille och afsändes derifrån till kolonierna. 
Det inträffade nu, att en och annan poliskonstapel, för att 
kunna tillnarra sig lösepenning, fasttog halfvuxna barn 
till hederliga föräldrar. Så skedde det en dag åter med 
en gosse. Den förtviflade modern störtar ut på gatan och
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ropar om hjelp, så att det liöres öfver hela förstaden Saint- 
Antoine, man hade bortröfvat hennes barn och kan
hända redan bragt det om lifvet. Folket springer ur hu
sen nt på gatorna och tager den klagandes parti. Nu he
ter det på en gång, att barn blifvit bortröfvade härifrån 
och derifrån, ur alia qvarter, och man vet äfven för hvil- 
ket ändamål: läkarne hafva ordinerat konungen att bada i. 
unga personers varma blod, för att återställa sina genom 
utsväfningar försvagade krafter — säga somliga, under det ' 
att andra påstå, att det vore ett genom liderlighet upp
kommet utslag, som skulle botas genom dessa bad. Der- 
om var man emellertid enig, att barnen släpats in i Pom
padours hus och att man der skar halsen af dem öfver 
badkaret. Ju längre dessa osanna rykten framtränga de
sto mera lavinartadt tillväxa de. Den kungliga polislöjt
nanten belägras i sitt hus och hotas med döden, han må
ste på hemliga vägar rädda sitt lif. Med vapenmakt 
skingrades omsider den skränande mängden, och de der- 
vid fästtagne, upproriske kanhända, kanhända också blott 
medlidsamrne nyfikne^ blefvo följande morgon hängde utan 
dom och ransakning.

Från denna tid undvek Ludvig XV hufvudstaden, i 
hvilken man trott honom om så mycket ondt, vare sig det 
var af fruktan eller för att straffa densamma. Från Boulogner- 
skogens port lät han rundt omkring staden anlägga en väg 
till Saint-Denis, så att han på sina resor från Versailles 
till Compiègne icke mer behöfde färdas genom Paris. Den
na väg kallas ännu i dag “Route de la Revolte.“

Men konungen hade tråkigt. De små herdestycken, 
som favoriten än här än der lät uppföra, hulpo icke mer. 
“Gud vare lof“ suckade han när det var slut, “ändtligen 
hafva vi öfverstått den här persen.“ Det var, som om han 
alls icke hade något öga för de präktiga fantasikostymer, 
hvilka Pompadour med sina konstnärer särskildt uttänkt
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för sina fester på Bellevue. Det röda eller gröna tyget 
dertill erböllo de inbjudna herrarne ocli damerna på sta
tens bekostnad, kvaremot de sålunda begåfvade sedan må
ste med egna medel bestrida deras brodering, hvilket för 
kvar och en förorsakade en utgift af icke mindre än 1200 
francs.

I Oktober 1752 beviljade Ludvig favoriten en “tabu
rett,“ d. v. s. rättigheten att i drottningens närvaro sätta 
sig på en taburett, äfvensom värdigheten af hertiginna. 
Med anledning häraf måste naturligtvis en ny högtidlig fö
reställning genom prinsessan d.e Conti ega rum. Markisin
nan dröjde icke en enda dag med att bifoga den hertigli
ga manteln till sitt vapen och att låta anbringa sammets- 
kalotten på sin kaross. Men allt detta var ännu icke till
räckligt för hennes stolthet; hon fick äfven lust att tillhö
ra drottningens uppvaktning, och hon vände sig, viss om 
konungens bifall, utan att först fråga honom, genast till 
Maria Leszczinska i och för detta ändamål. Denna, alltid 
svag och efterlåten, så vida icke specielt kyrkliga saker 
kommo med i spelet, uppstälde blott ett enda villkor: hen
nes palatsdamer efterkommo genom sakramentets medta
gande viel påsktiden sina kyrkliga pligter; om. markisinnan 
ville beqväma sig härtill, så stode ingenting mera i vägen 
för uppfyllandet af bennes önskan.

Jesuitpatern de Sacy, till hvilken markisinnan vände 
sig, nekade att gifva henne nattvarden, så länge" hon icke 
skilde sig från konungen och försonade sig med sin öfver- 
gilne make. Körande den första punkten förklarade hon, 
att hon sedan längre tid endast vore konungens väninna, 
och hvad den andra beträffade, skulle hon göra, livad i 
hennes krafter stod. Hon skref verkligen till sin frånskilde 
man och låtsade,, som om hon gerna skulle vilja återvän
da i hans armar. Härtill försporde emellertid Karl Vil
helm Le Formant d’Etiolles icke den minsta lust, ty han
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hade vetat att trösta sig i en annans armar. Han förläte 
henne allt af hela sitt hjerta, svarade han henne, men från 
återseendet afstod han. Någonting annat hade hon icke 
heller väntat sig.

Markisinnan — detta namn fick hon trots den hertig
liga titeln behålla — hade uppnått sitt mål; det lyckades 
henne nu att erhålla biktabsolution, om också icke af je
suiten, hvilken hon med anledning af hans fortsatta väg
ran anklagade i en direkt skrifvelse till påfven. Maria 
Leszczinskas invändning var undanröjd, och den 7 Febru
ari installerades hon såsom drottningens palatsdam.

Det var den tid, då favoriten höll hof såsom landets 
legitima herskarinna. Med sin solfjäder beherskade hon, 
liksom med en spira, konung och ministrar. Den verkliga 
drottningen var genom henne stäld fullkomligt i skuggan.

Hennes kammarjungfrur måste vara af adlig börd, 
och en riddare af Ludvig den heliges orden uppbar hennes 
släp, när hon visade sig offentligt. Yid sina mottagningar 
låg hon utsträckt på en chaiselongue och reste sig icke 
ens för prinsar af blodet. Å andra sidan tvang hon en 
hvar, som besökte henne, att förblifva stående framför 
henne, i det att hon lät aflägsna samtliga sittplatser från 
sitt audiensrum; hon ansåg det vanvördigt, om någon satte 
sig i hennes närvaro. Då en dag markis de Souvré, ge
nom sitt frimodiga sätt ett original, uppvaktade henne, tog 
denne ogeneraclt plats på ett af hennes fåtöjs armstöd. 
Detta syntes henne så oerhördt, att hon besvärade sig hos 
konungen. Ludvig lät kalla markisen till sig för att stå 
till svars för sitt beteende. “Men ers majestät“, svarade 
denne, “jag var så förb—t trött, och då har jag hjelpt 
nlig fram, så godt det gick.“ Hvarje allvarsam ursäkt 
skulle säkert ännu mera liafva uppretat konungen och kan
hända drifvit honom till en våldshandling. — Souvrés hu
moristiska förklaring kom honom att utbrista i skratt, och
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historien fick förfalla. Återbesök gjorde markisinnan al
drig, icke ens hos med henne till titeln lika eller högre 
stälda personer. Julhögtiden gaf en gång anledning att 
gissla konungens allt för stora efterlåtenliet mot favoriten 
i detta hänseende i följande vers:

“Vid kungens hof man kungjort har,
Att Jesus Kristus nyfödd var.
Med diligence far Ludvig nu 
Till Pompadour. “Min kära fru,“
Han säger from, “vi hasta må 
Att detta barnet helsa på.
Som ned till oss från himlen gick.“
“Du vet“ — till svar han härpå fick,
“Visiter ej jag göra plä’r,
Jag undflyr gerna allt besvär;
Man bringe barnet hit till mig.“

Stora voro de olyckor, som genom markisinnans in
blandning i den yttre politiken, drabbade hennes fädernes
land. Det var hon, som stälde Frankrike vid Österrikes 
sida i kriget mot Preussen. Fredrik den store hade kal
lat henne “ministern i kjol numro II“, och detta hade 
hon fått veta. Maria Theresia deremot behandlade mä- 
tressen i sina bref till densamma såsom sin jemnlike och 
kallade henne “kära kusin“ och “vänninna“ — huru hade 
väl den äregiriga qvinnan, som bortsedt från det krypande 
hoffolket i sitt hemland endast hörde förbannelser, kunnat 
motstå detta! Allt ifrån denna stund förfäktade hon i ko
nungens råd Österrikes sak med lif och själ. Frankrike 
förlorade under de sju krigsåren 900,000 man och många 
hundra millioner francs, och det oaktadt blef resultatet 
en minskning af dess anseende. Redan sedan lång tid till
baka kallade man icke mer Ludvig “den högt älskade“ —



nu titulerade man honom tyrann och skar tänderna, när 
man tänkte på det kreatur, af kvilket han lät beherska 
sig. Arkitekten Hypon hade vid Orleans bygdt en bro 
öfver Loire, med anledning af hvars vågade konstruktion 
mångahande farhågor uttalades. Sedan markisinnan år 
1760 en gång passerat denna bro, hopsatte man följande rim.

Man hånade Hypons förmätenhet, när öfver Loire 
Han bygde bryggan; men han hämnad är,
Se’n öfver henne oskadd farit har 
Dqn allra tyngsta börda, landet bär.

Den 5 Januari 1757 emot kl. 5 på aftonen, då ko
nungen, som kommit till Versailles för att besöka en sjuk 
dotter, just ville bestiga vagnen och återvända till Trianon, 
framrusade plötsligt emot honom en man, som smugit sig 
dit i mörkret. “Hvem är det, som stöter mig så i sidan?“ 
ropade konungen1 ocli stack handen under kappan. När 
han åter framdrog densamma, var hon färgad med blod. 
“Jag är sårad!“ Då igenkände han gerningsmannen bland 
de omkringstående derpå, att densamma hade hatten på 
hufvudet. “Det är han, gripen honom!“ Mannen kallade 
sig Damiens. Såret visade sig blott vara en stor skråma. 
Ytterkläderna, i hvilka konungen på grund af kölden in
höljt sig, förhindrade vapnets djupare inträngande. 'Resan 
till Trianon måste likväl anträdas, ty i Versailles voro 
inga anordningar träffade, så att konungen kunde tillbringa 
natten der. När Ludvig låg förbunden på sin bädd, yt
trade en af de omkringstående den farhågan, att knifven 
kunde hafva varit förgiftad. Då förlorade konungen all 
fattning. Han begärde, att man genast skulle skicka efter 
en prest. Af de kungliga liofpredikanterna kunde ingen 
påträffas. En annars endast vanliga menniskobarn betje- 
nande kaplan räckte honom sakramenten. Markisinnan,
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hvilken, strax sedan Maria Leszczinska gråtande instörtat 
i sjukrummet, äfven ville begifva sig dit, blef på konun
gens uttryckliga befallning tillbakavisad. Hon skulle ge
nast lemna hofvet, lät konungen helsa henne. Ministern 
Machault kom ocli upprepade detsamma för henne i hen
nes gemak; i hennes eget intresse rådde han henne att 
fly; konungen hade ölverlemnat regeringen i tronföljarens 
händer. Redan hade markisinnan packat sina koffertar, 
när hennes väninna, madame Mirepoix, kom och förma
nade henne att icke förhasta sig; det vore endast en öf- 
vergående storm; vore hon emellertid en gång borta, skulle 
hon troligen icke mer finna återvägen. Åtta dagar senare 
var favoriten åter vid styret, konungen åter hennes slaf. 
Nästan alla ministrarne fingo afsked och ersattes med nya 
efter markisinnans förslag, Ville konungen kanhända hafva 
vittnena till sin “svaga stund“ ur sin åsyn, eller ville han 
förskaffa favoriten upprättelse?“

Botfärdiga rörelser påkomna o konungen äfven annars 
då och då, utan att just dödsångesten skakade upp honom. 
Under en resa, som han gjorde med markisinnan till Crécy, 
lät han plötsligt vagnen hålla stilla och beordrade stall
mästaren bland sin svit att begifva sig upp för en närbe- 
lägen höjd, på livilken, att döma efter de der synbara 
korsen, en kyrkogård måste befinna sig: han skulle se ef
ter, om det derstädes fans nya uppkastade grafvar. Det 
funnos tre sådana der, alldeles färska, meddelade den ut
skickade. “Det är ju, så att det kunde vattnas i munnen 
på en,“ yttrade marskalk de Mirepoix skrattande. Konun
gen tycktes icke sakna lust att taga grifterna i närmare 
skärskådande, och endast favoritens mycket märkbara 
motvilja mot denna “sjukliga åtrå,“ höll honom tillbaka 
derifrån.

En annan gång kom han upp till markisinnan med 
ett band af Bourdalones predikningar i handen. Han ville
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läsa ett stycke derur för henne. Det vore, sade han, verk
ligen förträffliga tankar. Markisinnan afböjde det och 
bragte talet på andra saker. Deruppå inlät sig emellertid 
icke Ludvig. “Jag skall väl då ensam fortsätta min lek
tyr,“ förklarade han, vändande sig mot dörren. Markis
innan, som fruktade det värsta af denna sysselsättning ut
brast, när hon var allena, i bittra tårar.

Den tanken, att det nu, när hon icke mer hade nå
gra personliga behag att bjuda konungen på, en gång 
kunde vara slut med hela hennes härlighet, lemnade allt 
sedan tilldragelsen i Trianon icke ett ögonblick mera fa
voriten. Hon måste derför söka att på annat sätt göra 
sig konungen oumbärlig för tillfredsställandet af hans be
gär. Resultatet af hennes öfverläggningar blef planen att 
förvandla det förtjusande eremitaget i hjortparken vid Ver
sailles till en seralj af omogna skönheter. En riddare af 
S:t Ludvigs-orden utbad sig äran att fä blifva generalin
tendent. En gammal slottsfröken fick på sin lott den 
inre ledningen af novisiatet. Hufvudleverantörer af de nio
till elfvaåriga pensionärerna voro kammartjenaren Lebe! 
och. en slägting till markisinnan, en viss de Lujac; men 
äfven många polistjenstemän förskaffade sig på ett sådant 
nesligt sätt förtjenst och meriter. Vid sitt afskeclande 
blefvo flickorna rikligen begåfvade och bortgifta med lätt
sinnige eller lättrogne män i landsorten, och frukterna af 
de kungliga besöken fingo löfte om anställning inom ar
mén eller det andliga ståndet. Konungen var liberal mot 
sina offer — på statskassans bekostnad. På hjortparken 
hafva under dess trettiofyraåriga bestånd offrats minst 150 
millioner francs.

På grund af freden i Paris, som ingicks den 10 Febru
ari 1763, måste Frankrike till allt det öfrige eftéråt betala 
ytterligare 38 millioner till Österrike. Derför hade ju emel
lertid också mätressen af kejsarinnan blifvit kallad “vän-
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inna“ och “käre kusin“. I sitt eget land benämdes hon 
nu mera endast “Frankrikes plågoris.“

Men midt uti all prakt hade den inre oron så små
ningom förtärt den omättliga qvinnan. Knapt hade hon 
med stor möda klättrat upp för den höjd, till hvilken be
gäret efter herraväldet öfver herskaren, efter glans och sken 
drifvit henne, innan hon intogs af ångest att genom de 
omgifvande fienderna åter nedstörtas från den samma. 
Hennes krafter voro i början af 1760-talet uttömda och 
hon afmagrade synbart. Länge sökte hon dölja för konun
gen, att hon var lidande, tills mattheten midt under en 
fest nedlade henne på sjuksängen.

Ludvig såg sjukdomens framsteg utan någon synnerlig 
rörelse. Han iakttog likväl det passande och lät hvarje 
morgon och afton höra efter, huru hon tillbragt natten 
eller dagen. Hon sjelf inväntade döden med fullkomlig 
fattning och undergifvenhet. På sin dödsdag — den 15 
April 1764 — mottog hon besök af kyrkoherden i Saint- 
Madeleine, hennes biktfader, och ett par timmar sedan 
denne lemnat henne, afsomnade hon.

Följande dag insveptes liket i ett täcke och bars der- 
. efter på en bår af tvänne daglönare ut ur palatset till den 

nedanför väntande vagnen. Konungen stod vid fönstret 
och såg på. Det föll ett fint iskallt regn. “Stackars 
markisinna“ ! sade han, “hon har dåligt väder för sin sista 
färd.“ Derefter tog han upp sitt ur och beräknade i all
sköns lugn timmen, då kärran kunde inträffa vid kapuci- 
nerkyrkan på Vendöme-platsen, hvarest liket skulle bisät
tas ./. . Huru var det den gamle Ludvig XIV sade, då 
man inberättade för honom det dödliga fråntället af hans 
fordna älskarinna, hertiginnan Vallières, hvilken trettio 
år förut omvändt sig och nu aflidit såsom karm elit er-nun- 
na? ... . “För mig har hon varit död allt sedan hon 
gick bort härifrån.“
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Och parisarne? .... Ännu hade liket icke hunnit 
att kallna, innan de skoningslösaste grafskrifter bland dem 
gingo från mun till mun. “Skall han väl nu ändtligen en 
gång börja att vara en man och regera sjelf? Men han 
skaffar sig kanhända en ny på halsen.

Trots den yttre likgiltighet, med hvilken Ludvig XV 
såg qvarlefvorna af sin forna älskarinna på en af ingen 
menniskosjäl åtföljd vagn föras bort till familjegrafven i 
Paris, kände emellertid den nu femtiofyraårige monarken 
redan under de närmaste dagarne, genom sin tilltagande 
ledsnad att markisinnan dock ännu fortfarande varit något 
iör honom. Ett ögonblick syntes det, som om han af ska
dan blifvit vis och tänkte inrätta sitt lif på annat sätt, 
Mer än en af de yngre damerna försökte svinga sig upp 
till den lediga platsen: Ludvig var alls icke hågad att i 
en ny favorit ännu en gång skaffa sig en öfverregent på 
halsen.

Mycket annat vid hofvet var egnadt att ingifva honom 
afsmak för det lefnadssätt, han hittills fört och att stär
ka honom i sin föresats att ändra detsamma. Läkarne 
hade förklarat det bröstlidande, hvaraf tronföljaren redan 
sedan lång tid plågades, vara obotligt, och döden gjorde 
dem blott allt för snart härutinnan sanspådde! prinsen af- 
led den 20 December 1765, 36 år gammal. Honom följde
1767 hans gemål, och knapt ett år senare — den 25 Juni
1768 - dukade äfven Maria Leszczinska under för ett 
gammalt smygande ondt och nedsteg i griffen. Ludvig rör
des cljupt af detta sista dödsfall. Vid förlusten af den en
de sonen och svärdottern hade hans öga förblifvit torrt. 
Nu fälde han angrens bittra tårar vid tanken på allt, hvad
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han förbrutit mot den fromma tåligt lidande drottningen. 
I denna bättre sinnesförfattning träffade ban bestämmel
ser, som syntes vara förebud till hjortparkens indrag
ning

Gunstlingarne vid hofvet, hvilka endast i sin delak
tighet i Ludvigs utsväfningar visste sitt inflytande tryggadt 
kände vid denna konungens stämning marken svigta under 
sina fötter. Det gälde att på nytt väcka Ludvigs inslum
rade sinnlighet till lif. Hans nedslagenhet, sade de ho
nom den ena gången efter den andra, vore lätt förklarlig 
då han icke gjorde något för att förjaga sina sorgliga tan
kar. Detta insåg också den svage mannen efter hand, och 
snart stod han i begrepp att sjunka tillbaka i de gamla 
hjulspåren. Då denna nya sinnesförändring blef märkbar, 
sökte hvarje- hofparti påtruga konungen en sällskapsdam 
efter sitt val för att försäkra sig om konungens öra. Lud
vigs döttrar, Victorie, Adelaide och Sophie — en fjerde 
hade såsom madame Louis tagit slöjan hos karmeliter nun
norna i Saint-Denis — skulle helst sett, att fadern tagit 
sig en ny gemål. De föreslogo honom den unga, förtju
sande enkan efter prins de Lamballe, Louise af Savoyen 
— Carignan, om hvars samtycke de gjort sig förvissade. 
Ludvig tillbakavisade emellertid förslaget. Ett så ojemnt 
äktenskap, sade han, skulle göra honom löjlig. Ett infame- 
rande umgänge skydde han mindre, ty just nu hade han 
gifvit sin kammartjenare Lebel, den bepröfvade Merkurius 
för dylika beskickningar, i uppdrag att för hans räkning 
se sig om på jagtreviret i Paris.

Knapt en vecka efter drottningens jordfästning finna 
vi i konungens enskilda våning i Versailles en mindre sa
long präktigt iordningstäld. Ett midt i gemaket stående 
bord är dukadt för fyra personer. De rika buffeterna längs 
väggarna äro belastade med porslinsföremål från Kina och 
mönsterarbeten från fabriken i Sèvres. I en fönsterfördjup-
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ning samtala tvänne af de mest framstående herrarne vid 
hofvet, hertig de Richelieu och markis de Chauvelin. Då 
öppnas dörren och Lebel insläpper en ung qvinna af blän
dande skönhet. Herrarne resa sig och Richelieu träder 
damen till mötes. Fattande henne vid handen vänder han 
sig till Chauvelin med orden: “Herr markis . . . den nya 
stjernan skall uppgå öfver Versailles.“

Det dröjde icke länge, förr än äfven den fjerde bords
kamraten, “baron de Gonesse,“ inträdde, en vacker, något 
till åren kommen man, på hvars hållning damen måste igen
känna konungen, äfven om hon icke förut genom Lebel 
underrättats om, att hon i baron de Gonesse skulle hafva 
att göra med konung Ludvig sjelf, hvilken ju emellertid 
såsom sådan hade sorg och endast “inkognito“ kunde visa 
sig i sällskap.

Damen, af Richelieu tilltalad såsom grefvinna Dubar- 
ry, förmådde icke värja sig från en viss förlägenhet. Det 
var, som om någon till detta möte låtit henne instudera 
en roll, för hvars utförande hon måste göra våld på sig. 
Hennes rörelser voro tafatta, hennes svar enstafviga och 
undvikande. Då baron de Gonesse talade litet och mar
kis de Chauvelin alls intet, måste hertig de Richelieu, om 
konversationen icke skulle råka i stockning, ensam hålla 
den vid makt, och derför blef den matt och ensidig. Först 
champagnen upptinade vår lilla vackra dam och lät henne 
återfå sin naturliga liflighet. Efter tvångets afkastande 
sprakade från de sköna läpparne liksom ett fyrverkeri af 
djerfva ord och till och med oanständiga anspelningar.

Om en dylik slipprighet i tal hade Ludvig icke hittills 
haft något begrepp, oaktadt han för att döda ledsnaden 
ständigt var på jagt efter nya förströelser. Detta ogenera
de sjelfsvåld, som gaf sig luft i så föga höfviska uttryck, 
var för honom en ovanlig njutning. Hans förra favoriter 
hade, mången gång visserligen icke utan ansträngning, städse
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respekterat det, som han sjelf trampade under fotterna; 
hans kungliga värdighet. Väntade någonting liknande af 
denna aftons nya bekantskap, var han angenämt öfverra- 
skad att finna, att det mot ledsnaden dock ännu gafs små. 
botmedel. Hvad var det icke för ett intressant väsen, denna 
grefvinna Dubarry! Hon umgicks med honom, som vore 
han en med henne längesedan förtrogen, simpel landtjun- 
kare. Hon föll honom hänsynslöst i talet, gjorde narr af 
honom och pratade de mest uppsluppna galenskaper så obe- 
sväradt som — nå som en, som aldrig varit i bättre säll
skap. Hvar hade hon väl fått tag i de “populära“ talesätt 
med hvilka hon kryddade sina yttranden, i bilder och jem- 
förelser, sådana som Ludvig ännu aldrig hört ens af sina 
mest frispråkige rytteriofficerare?

Lebel var den man, som en af de följande dagarne 
genast skulle lösa konungen denna gåta, och det med icke 
synnerligen lätt hjerta. Kedan vid den första supén vardt 
för morgondagen en andra aftalad och derpå följde strax 
en tredje och en fjerde. Veckan var knäpt till ända, då Le
hel erhöll befallning att iordningställa en af våningarne i 
slottets privata del för grefvinnan Dubarrys inflyttning. 
När Lebel såg, att konungen ville göra den förbindelse, 
som han sjelf endast hållit för en hastigt öfvergående till 
en varaktig, skyndade han att lemna närmare upplysnin
gar beträffande den föregifna grefvinnans personlighet. Hon 
var hvarken af adlig börd eller ens gift med en adelsman, 
utan hade blott lefvat med Jean Dubarry i “fri förening.“ 
För att kunna blifva presenterad för konungen hade hon 
på hans inrådan egenmäktigt lagt sig till med grefvens 
namn; han sjelf hade icke kunnat handla på annat sätt 
och sett sig nödsakad att gifva ett dylikt råd, sedan ko
nungen begärt, att denna bestämda person skulle tillföras 
honom.

Ludvig upptog Lebels meddelande rätt nådigt. “Men
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vi måste dock,“ tilläde han skrattande, “hålla fast vid den 
goda, gamla seden, att endast sådana damer kunna bo i 
slottet, som hafva sin laglige gemål och en ståndstitel — 
grefve Jean Dubarry måste gifta sig med Jeanne — kosta 
hvad det kosta vill.“

Konungens beslut meddelades grefve Jean. Denne 
skulle å sin sida i förhoppning om kunglig vedergällning 
äfven gerna framför altaret lagligen hafva öfverlåtit det 
borgade namnet och titeln åt sin forna väninna, men — 
han hade redan en hustru, som han hade i trakten af 
Toulouse. Denna kunde lätt få nys om saken och med 
lagens tillhjelp bringa den trolöse bigamisten i galgen. 
Grefve Jean var emellertid ingalunda rådlös. Rollen af 
skengemål, menade han, passade utmärkt väl för hans bro
der Guillaume, en marinofficer, och der vid kunde också 
hans ogifta systrar blifva försörjda. Han hade tre systrar. 
Den ena hette Claire, men benämndes vanligen med sitt 
andra dopnamn, Fanchon, förkortadt Chon. Denna sak
nada ingalunda begåfning, om hon också hade ett fult an- 
sigte, var en smula puckelryggig och haltade något litet. 
Den andra systern, Isabelle, kallad “Pischy“ eller “Bitschy,“ 
var bredvid Chon en nolla; den tredje, “Catin,“ var gift 
med en ofrälse godsegare.

Grefve Jean skref utan dröjsmål till Toulouse och 
gjorde sin familj uppmärksam på det feta brödstycket. Bro
dern och de tvenne ogifta systrarna voro genast tillstädes. 
Hvad som i synnerhet gjorde valet af Guillaume lämpligt, 
var den omständigheten, att Jeanne kunde bibehålla nam
net Dubarry, under hvilket hon redan blifvit bekant i Ver
sailles. Vigseln egde rum den 1 december så hemligt som 
möjligt i kyrkan St. Laurent. Brudgummen inkasserade sin 
till 100,000 livres uppgående skadeersättningssumma och 
reste hem igen, qvarlemnande systrarne såsom sällskap åt 
sin unga hustru. Claire och Isabelle voro hädanefter stän-
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diga gäster hos favoriten, som nu hvarje afton erhöll be
sök af konungen. Ludvig bevarade dervid för hofvet ängs
ligt sitt inkognito, ty han hade ju “sorg“ efter sin kort 
förut begrafna, så innerligt saknade gemål. Såsom bekant 
benämde han sina döttrar Victoire, Adelaide och Sophie 
aldrig annorlunda än “Loque“, Chiff“, och “Graille“, namn
bildningar, öfver hvilka han ej var litet stolt, och derför 
kände han en barnslig glädje öfver att nu äfven kunna 
smått gyckla med förkortningarna “Bitschy“ och “Chon“.

Sedan vi sålunda gjort bekantskap med de förnämsta 
anhörige till favoritens titulärgemål, måste vi äfven i all 
korthet se oss om efter hennes egen härkomst.

Hon föddes den 19 augusti 1743 i Vaucouleurs, den 
orleanska jungfruns hemort, och erhöll i dopet namnet 
Jeanne. I dopboken är hon införd såsom naturlig dotter 
till Anne Béqus. De föräldrahamn, som hittills i samtliga 
biografier uppgifvits, härröra sig från en förfalskad dop
attest, som, då det i juli 1768 gälde att förse mätressen 
med en man, en hofkaplan hos konungen, Jean Baptiste 
Gaumard Vaubernier, anskaffade. Denna attest var så al- 
fattad, att han liktidigt gjorde mätressen 3 år yngre — 
han uppgifver tidpunkten för födelsen vara den 19 augusti 
1746 — och förlänade henne adlig börd; framför namnen 
på den föregifne fadern, den ofvannämde kaplanens länge
sedan ailidne broder, accistjenstemannen Jean Jaques Go- 
mard Vaubernier, och de båda såsom dopvittnen fungeran
de, hederlige bondgubbarne satte man nemligen helt en
kelt den adlande partikeln “de“.

Anne Béqus tyckes ej i Vaucouleurs hafva kunnat kom
ma på grön qvist. Då hennes Jeanne uppnått vid pass 8 
—10 års ålder, beslöt hon att försöka sin lycka i Paris. 
De tvenne hoppets stjernor, som der vinkade henne, voro 
en picpus-munk — så benämd efter den stadsdel, i hvil-
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ken fransiskanerne egde en bildningsanstalt för missionä
rer, och den rike arméleverantören Billard-Duinonceau.

Picpus-munken pater Angelo var, om icke hennes kötts
lige broder, i 'hvarje händelse en nära slägting. Finans
mannen Dumonceau hade' redan under vistelsen i Vaucou- 
leurs varit Annes och Jeannes välgörare, af hvilka grun
der vete gudarne. Han visade nu äfven prof på ett ädel
modigt sinnelag och förskaffade, sedan han en tid lemnat 
ett understöd af 12 francs i månaden, båda en fristad hos 
sin mätress, mademoiselle Frederique, hvilken de efter bä
sta förmåga skulle söka vara nyttiga. Jeanne förde här 
ett yppigt lefnadssätt och utvecklade sig under loppet af 
ett par år till ett sådant praktexemplar af fruntimmer, att 
den kloka och förtänksamma Frederique fann det rådligast 
att i tid aflägsna henne ur sitt grannskap. Äfven picpus- 
munken, som besökte modern så ofta, att de skandallystne 
visste att berätta hvarjehanda derom, gaf sitt samtycke 
till flickans inackordering på annat håll. Man kom öf- 
verens om att skicka henne till ett kloster vid Rne Neuve- 
Sainte-Generière, som var en asyl för ännu oförderfvade, 
men för fara utsatta döttrar af ärbara familjer. Den år
liga penhonsafgiften utgjorde 200 francs, och dessutom må
ste vid inträdet 10 francs lemnas för sängkläder. Herr 
Dumonceau lofvade att sörja för dessa afgifters ordentliga 
erläggande, och så föll den tunga klosterporten i lås efter 
den ostyriga Jeanne.

Nu var det förbi med den hos Frederique burna toa
letten, förbi med skämt och sång och det behagliga dag- 
drifveriet. En dubbel slöja nedföll nu öfver det städse le
ende lilla ansigtet; en nästan ända ned till ögonbrynen 
nående pannbindel dolde det sköna håret. Klädningen var 
af grolt, grått tyg, smorläderskängorna tunga och klumpiga.

En tid bortåt höll man ut å båda sidor; slutligen må
ste man dock lör det, onda föredömets skull aflägsna den
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städse upproriska och genom ingen förmaning eller bestraff
ning förbätterliga flickan. Jeanne ilade, sedan hon med 
lättadt hjerta mottagit sitt afsked, hem till sin moder, d. 
v. s. till mademoiselle Frederiques hus. Men der fick hon 
icke heller stanna länge denna gång. Frederique hade leds
nat på Anne Béqus. Iion beklagade sig hos sin patron 
Dumonceau öfver spionering och lät äfven det lämpliga in
flyta beträffande talet om det egendomligt förtroliga för
hållandet mellan pater Angelus och Anne Béqus. Dumon
ceau lät köra moder och dotter på porten och drog sin 
hjelpande hand tillbaka.

Vi finna nu den sextonåriga Jeanne ute på gatan med 
en öppen låda hängande omkring halsen; densamma var 
fyld med s. k. “quincallerie-varor“ : urkedjor, snusdosor, 
falska perlor, etuier, nålar med “diamantknappar“ af glas 
o. s. t. Man köpte hennes varor för hennes sköna ögons 
skull och betalade henne det pris, som hennes förtjusande 
småleende var värdt. Behagsjuk var hon redan då långt 
utöfver sina år, derjernte klippsk och begå.fvad med ett o- 
förstörbart godt lynne, som stundom urartade ända till 
sjelfsvåld. Hennes ansigte bildade en vacker oval. De stora 
blå ögonen under de skönt höjda mörka ögonbrynen skå
dade käckt och muntert ut i verlden; men äfven. svärmiskt 
trånande kunde denna blick blifva, när ögonlocken något 
sänkte sig och de mörka ögonhåren beskuggade ögonstenen. 
Den lilla, näsan hade ingen konstnär kunnat teckna skö
nare, och läpparne, mellan hvilka små perlhvita tänder 
framlyste gåfvo redan genom sitt snitt hennes miner ett 
leende uttryck. Det askblonda, något vågiga håret skulle, 
om det upplösts, inhöljt henne från skuldrorna ända ned 
till fotterna, liksom en silkesmantel.

Vid denna tid gifte sig Anne Béqus med en viss Ban- 
con. Pater Angelus hade blifvit huskaplan i Cour-Neuve, 
ett nära Paris beläget, med vattengrafvar omgifvet slott.
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som tillhörde enkan efter general -skattförpaktaren Lagar- 
de; han presenterade Jeanne för den gamla damen, och 
den unga flickan fick stanna på Cour-Neuve. Huru kunde 
man väl iä afslå en hön, framstäld af patern, hvilken 
om morgonen läste messan och om aftonen tjenstgjorde 
såsom sufflör i dilettantteatern ! Endast en sak hade man 
icke tagit med i räkningen: de tvänne fullvuxna sönerna i 
huset. Det dröjde icke många veckor, innan man hade 
orsak att hysa betänkligheter öfver de tre unga personer
nas sammanlefhad under ett tak. Jeanne måste erhålla 
en fristad på annat håll.

Hon trädde nu såsom mademoiselle Bancon, alltså 
under sin moders nya namn, i tjenst hos madame Labille 
som egde ett mycket täckt modemagasin vid Rue Saint- 
Honoré. Den vackra bodmamsellen föll de förbigående i 
ögonen, och derför var det intet under, att inom kort 
studenter, bångvivanger och rike adelsmän skänkte butiks- 
fönstret mera uppmärksamhet än damerna, som sågo sig 
om efter modeartiklar. Genom fönsterluckornas tapphål 
förstod man att inpraktisera de i solfjäder form samman - 
vikna kärleksbiljetterne.

Af alla tillbedjare var det en ung hårkonstnär, som 
vann Jeannes hjerta; men när han på allvar började att 
tala om giftermål med inga bättre utsigter än ett frisör
kabinett, gaf Jeanne honom ett kallt “nej“ tillbaka och 
lånade sitt öra åt en ståtlig gardesofficers inställsamma 
ord. Till hennes stora sorg sväfvade dock dennes blickar 
efter kort tid från den stackars väninnan bort till en vis
serligen något bedagad, men förmögen leverantörska. Då 
gältle det att hämnas på de otäcka karlarne, och tillfälle 
dertill tröt icke för Jeanne ty bon såg snart en, två, tre 
och flere andra tillbedjare för sina fotter.

Mamma Anne Béqus, som blifvit klok genom sin egen 
erfarenhet, började finna saken betänklig. Men Jeanne
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förklarade, att det vore den naturliga följden af det dår
aktiga steget att ställa en flicka, sådan som hon, bakom 
ett så stort butiksfönster. Dottern ville högre upp, än 
man kunde komma från ett modemagasin, och modern 
fann äfven en plats, som erbjöd bättre utsigter. Hon stod 
i bei öring med en icke långt från henne boende dam, som 
höll ett hemligt spelhus vid Due de Bourbon. Hon tog 
dottern med sig dit, och densamma blef antagen såsom 
madame Duquesynogs sällskapsdam. Genom de härstädes 
gjorda bekantskaperna, knötos andra förbindelser. I en 
viss mademoiselle Legrands salonger, som öppnades för 
henne, umgingos prinsarne af Soubise och andra förnäma 
personer såsom herrarne Bichelieu, Nivernuis, Maille Bouf- 
flers d Ayen, d Alembert, Diderot och Gentil-Bernad. Supé
erna voro icke mindre fina än gästerna, och derefter kom 
spelet, högt spel, spel under hela natten ända till mor
gonen.

Afven här gjorde mademoiselle Lange — så kallade 
sig nemligen Jeanne nu — talrika eröfringar, och det var 
väl det svåra valet bland det stora öfverflödet, som kom 
henne att begå ett misstag. Sedan hon en tid hållit till 
godo med en rik finansmans frikostighetshyllning, föll hon 
i händerna på grefve Jean Dubarry. Att hon villigt följde 
denne var icke något bevis på god smak. Ministrarne 
nvilka tillbakavisade grefven från den diplomatiska ba
nan, i hvilken han sökte vinna inträde, hade en bättre. 
Redan under Pompadours tid hade han genom att i 
privatgemaken i Versailles införa en dotter till en vat
tenbärare i Strassburg menat sig förtjena gesandtposten 
hos kurfursten i Köln. Slutligen hade man, för att blifva 
honom qvitt, lernnat honom en viss andel af proviantleve
ranserna för marinen, krigsdepartementet och Korsika. 
Grefve Dubarry var nu en man nära fyrtiotalet. Klumpigt 
såsom gestalten, var hans umgängessätt. I hans ansigte
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stod] historien om ett i tygellösa utsväfningar tillbragdt lif 
att läsa. Hans blick var ostadig, hans teint kopparröd; 
näsan skiftade i alla regnbågens färger. Härstammande 
från en aktningsvärd familj i Languedoc, hade han gift 
sig tidigt, men öfvergifvit hustrun, sedan lian förslösat hen
nes förmögenhet, för att i Paris slå sig på en industri
riddares lönande verksamhet. Såsom spelare och koppla- 
re i den högre stilen hade han lyckligt öfverstått tusen 
farligheter, men i livar och en af desamma, liksom på 
en med törnbuskar kantad gångstig, låtit en flik af sitt 
goda namn och rykte blifva hängande. En “man af verld“ 
hade han icke desto mindre fÖrblifvit, och han förstod att 
vid tillfälle på sitt sätt med framgång spela den snillrike 
och att uppträda såsom de sköna konsternas bekyddare.

På denna tid bodde grefven vid Rue Petits-Champs, 
icke långt från Rue des Moulins. Hvarje afton hölls bank 
hos honom, och härvid hade han god hjelp af den sköna 
Lange med bvilken han ingått ett försvars- och anfalls
förbund i och för tryggandet af en angenäm existens: 
hennes ömma blickar, hennes smäktande suckar, hennes 
billetsdoux förskaffade banken städse dumdristiga spelare 
med väl försedda kassor.

Till grefvens vanor hörde det emellertid, att, när han 
sjelf druckit sig otörstig, sälja fröjdebägaren till en an
nan för godt pris. Derför kom han den sökande Lebel till 
mötes, och den äregiriga Jeanne dem båda; hon tvekade 
icke ett ögonblick att antaga “baron de Gonesses“ inbjud
ning till supé i Versailles.

I sistnämda stad var det snart icke tal om någonting 
annat än om den nya förtjusande slottsinnevånarinnan 
och hennes förhållande till konungen Såsom alltid i dy
lika fall bildade sig tvänne partier: det ena for, det an
dra emot den nya favoriten. I spetsen för det förra stod 
hertigen af Aiguillon, förkämpen för “tron och altare“, je-
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suiternas beskyddare och det mot dessa fiendtliga parla
mentets motståndare; vedersakarne deremot grupperade sig 
omkidng den ledande ministern Etienne François, her
tig af Coiseul-Ambroise, grefve af Stainville. Denne sträf- 
vade efter reformer i kyrka och stat och gälde derför hos 
de utländska makterna såsom Frankrikes och fredens rätte 
paladin; i hans eget land voro endast jesuiterna och de
ras parti honom gramse, ty han var en gallikan.

Denna gång visade sig den sluge statsmannen kortsynt ; 
han, som sjelf med Pompadours hjelp stigit upp till sin 
höjd — man kallade honom “kung Choiseul“ — hade bort 
bättre känna den svaga naturen hos den husbonde, han 
tjenade. Han ansåg sig stark i konungens vänskap, såväl 
såsom medhjelpare i dennes hemligheter, som på grund af 
gjorda tjenster, och menade sig derför lätt kunna bjuda 
en mätress spetsen, som var af så låg härkomst och till 
på. köpet saknade alla inflytelserika förbindelser. Möjligt 
är, att hans syster, hertiginnan de Gramont, genom sina 
rad yttermera stärkte honom i hans fiendtliga uppträdande 
mot den nya favoriten, ty denna var en af de damer, som 
förgäfves sökt intaga Pompadours plats. Nu kokade hon 
af raseri, då hon såg en dylik flicka erhålla företrädet, 
lockfågeln från ett spelhelvete!

Hertig d’Aiguillon deremot sökte vinna sin seger genom 
favoriten. Denna var utan erfarenhet — han erbjöd sig 
att blifva hennes ledare och förtrogne; elaka tungor säga, 
att han varit ännu mera för henne. Favoriten skulle blif
va den häfstång, medelst hvilken han kastade “den goda 
konservativa sakens“ motståndare öfver ända. Detta var 
ju hans partis syfte och ändamål. I början af år 1769 
gick genom Paris allmänt det ryktet, att den nya mätres- 
sen inom kort skulle presenteras vid hofvet. “Kyndels- 
messoaftonen“, så berättar Hardy i sin dagbok, “var en 
med mig befryndad prestman jemte flere embetsbröder in-
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bjuclen till en familj. Under måltiden föreslog en af dem 
en skål för den nya Esther, som skall störta den nye Aman 
och förlossa guds utvalda folk från dess förtryck.“

Hertig de Choiseul blef under tiden icke overksam. 
Genom skickliga agenter lågade han, att den forna gat
flickans och den nuvarande kungliga mätressens lefnadsö- 
den hlefvo bekanta med de öfliga utsmyckade tillsatserna. 
När prosan icke mer räckte till, togs poesion till hjelp. 
De beträffande visorna, om “den sköna Bourbonaise och 
hennes monsieur Blaise“ sjöngos och hvisslades äfven snart 
i Paris. Länge dröjde det icke, innan Ludvig fick veta. 
att Choiseul var den förste upphofsmannen till dessa smä- 
devisor och att polisen fördenskull tolererade dem. Lud
vig gaf sin vetskap derom, så väl som sin likgiltighet der- 
för till känna derigenom, att han i ministerns närvaro 
med sin falska röst sökte gnola på melodien. Äro då, 
tänkte han, grefvinnans irrfärder någonting så synnerligen 
märkvärdigt, om man en smula närmare skärskådar de öf- 
riga hofdamernas lefnadsvandel?

Grefvinnans ställning vid hofvet blef äfven under de 
första månaderna af året 1769 oförändrad. Hon bodde i 
slottet i Versailles, men i den del, som gälde såsom helt 
och hållet privat. Konungen öfverhopade henne med skän
ker och spisade nästan hvarje afton i hennes gemak, men 
han bevarade dervid sitt inkognito och åtföljdes blott af 
sine förtrogne. Från hvarje utflygt, och från hvarje jagt 
som hofvet gjorde, var grefvinnan utesluten; hon qvarstanna- 
de i Versailles, när, såsom under årets lopp ofta inträffa
de, residenset förlädes till något af de små lustslotten i 
närheten af Paris, till Marly, Choisy o. s. v. GrefVe Jean 
och hertig Aiguillon uppmanade henne nästan dagligen att 
bedja konungen att genom föreställning vid hofvet göra 
henne till förklarad favorit eller att åtminstone låta hen
ne få följa med honom vid residensombytena. Prinsen af
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Soubise och Richelieu hade redan känt sig for i denna, sak 
hos konungen, men Ludvig hade så tvärt afbrutit dem, att 
de ej mera vågade återkomma till ämnet. Ett enda ord. 
en enda blick från grefvinnan sjelf och samtycket lemna- 
des, om också med motvilja. Choiseuls motståndare hade nu 
den fullständiga segern i sina händer.

Hvilket betydelsefullt steg det var att presentera en 
sådan person som Jeanne Dubarry vid hofvet, kände Lud
vig väl; till full insigt derom kom han emellertid först då 
när det gälde att finna en äldre, förnäm hofdam, som. vid 
den officiella föreställningen skulle fungera såsom patro- 
nessa. Det var svårt, till och med inom detta samhälle. 
Icke en gång marskalkinnan de Mirepoix, Pompadours 
ständiga sällskapsdam, ville på några villkor åtaga sig 
uppdraget. Det fans bland de högadliga hofdamerna så. 
mången, som med det utlofvade honoraret hade kunnat 
betala sina tryckande skulder, men äfven från detta håll 
erhöll man endast högdraget afslag. Den ena måste taga 
hänsyn till den andra, det var ju icke den nya favoritens 
lefnadsvandel, som afskräckte dessa damer, det var upp
komlingen som de afvisade.

Grefve Jean upptäckte slutligen en gammal dam, hvars 
förmögenhet stod i omvändt förhållande till hennes namns 
höga klang, och hvilken derför visade sig villig att förtje- 
na det till 100,000 frs. uppgående honoraret. Dessutom 
lordrade hon 30,000 frs. för toalettomkostnader och ett 
regemente för sin broder. Det var en grefvinna af Béaru.

Yid altonaudiensen i sofgemaket den 21 April tillkän- 
nagaf den nyss från jagten återkomne konungen, att dam
mottagning följande dag skulle ega rum i det stora spe
gelgalleriet och att madame de Béaru hade tillåtelse att 
föreställa honom grefvinnan Dubarry. De närvarande trod
de knapt sina öron. En timme senare var det i hela 
Versailles icke tal om någonting annat. Choiseuls parti
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hade blott en förhoppning öfrig, men i denna kände det 
sig säkert: det var ju icke tänkbart annat, än att för den 
från intet upphöjda personen den största ära komme att 
förvandlas i den outplånligaste skam. Hennes hållning 
och hennes språk måste vid denna ceremoni, i h vil kön hon 
hade att spela hufvudrollen, ådraga henne de närvarandes 
åtlöje, så att hon icke skulle våga att ännu en gång sätta 
sin fot inom denna societet, hvilken gälde såsom den fina
ste i hela Europa. Hvilka ominösa ting hade man icke 
att berätta! Der omtalade den ena, döljande det öfver- 
lagda hånleendet med solfjädern, att “personen“ vid en 
supé råkat i dispyt med konungen och dervid sagt honom 
högljudt i ansigtet: “Ni är en lögnare, ja en lögnare, den 
störste lögnare i verlden.“ Från annat håll visste man 
att förtälja, att hon i följande ordalag efterfrågat, huru 
den af en vrickning lidande Mirepoix befann sig: “Apro
pos, comment va le vieux pied de la petite maressale?“ 
“Ja, och så läspar hon J. G. och Ch.,“ omtalade en tredje. 
Det hade en gång varit tal om qvicksilfver, och då hade 
hon utbrustit: “je ne sais pas ce que c’est, je voudrais, 
qu’on me le dit.“

Med hvilken spänning afvaktade man icke aftonen af 
den 22 April! Febern hos de i spegelgalleriet församlade 
växte, när den programmessiga timmen redan var förbi 
och ännu fortfarande ingen anmälning hördes af. Konun
gen var orolig och förströdd. I samtalet med Richelieu 
och Soubise lemnade han den ena meningen efter den an
dra olnlländad, stod derpå hastigt upp och framträdde till 
fönstret. Skulle han, tänkte mången, afskräckt genom det 
oerhörda uti steget, dock slutligen i sista stund hafva lå
tit saken förfalla?

Då, när spänningen stigit till sin största höjd, öppna
des plötsligt dörren och kammartjänaren anmälde: “Mada
me, grefvinnan de Beam ; madame grefvinnan de Dubarry. “
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vid sin beskyddarinnas hand. Hon hade icke tagit tio steg 
innan hvarje klander förstummats genom hennes verkligt 
furstliga hållning. Pa den gamla grefvinnan Béaru såg man 
dock blygselns rodnad uppstiga under sminket.

Då favoriten framkommit till konungen, ville hon en
ligt hofetikettens föreskrifter knäböja, men Ludvig fattade 
hennes hand och tillät det icke. “Gratierna“, sade han 
med af tillfredsställelse strålande ansigte, “böja icke knä 
inför någon dödlig.“

Ännu samma afton egde mottagning rum i grefvinnans 
gemak, och Jeanne kunde bland de i dag vunna smick- 
rarne äfVen räkna en prins af blodet: grefve de la Marche, 
en yngre Conti.

Desto mera öppet demonstrerade den gamla aristokra
tien Claud konungens uppvaktning mot plebejskan följande 
dag genom sin frånvaro vid söndagsmessan i slottskapellet. 
Men en stor mängd biskopar anslöto sig i stället, den nya 
Ester till ära, till konungens följe. I spetsen glänste erke- 
biskopen i Reims, hvilken konungen också flera gånger un
der gudstj ensten tilltalade. Grefvinnan Dubarry hade in
tagit Pompadours gamla plats och begaf sig efter högtid
lighetens slut till den musikaliska mâtiné, som Ludvigs 
döttrar och kronprinsen föranstaltat.

Det dröjde nu mera icke länge, innan favoritens infly
tande icke var mindre stort än hennes företräderskas. 
Hennes örontasslare voro hertig d’Aiguillon, kansler Mau- 
peon — “vårt-pomerans-hufvud“ kallade honom på grund 
af hans gulgröna, gallaktiga ansigtsfärg gardekommendan- 
ten hertig de Brissac, — och skattmästaren abbé Terray. 
Denne sistnämde hade alla anspråk på favoritens återtjenst, 
alldenstund han honorerade alla penninganvisningar, som 
hon utstälde på skattkammaren, lika punktligt, som om de 
burit konungens namnteckning.
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Favoritens salong bief konungens käraste vistelseort. 
Der roade hau sig åt grefvinnans ogenerade sätt, hennes 
cynism och dristiga svar. Beständiga sällskapsdamer der- 
vid voro “den lilla Chon“ och “Bitschy“, en nästan be
ständig marskalkinna Mirepoix, ekot från den pompadour- 
ska perioden; såsom tillfällig gäst infann sig grefve Jean 
Dubarry, hvilken konungen kallade sin “frérot“. Dennes 
grofkorniga skräfvel och svärjande bidrog icke litet till 
konungens gaudium.

Choiseul hade i början af 1770 afslutat äktenskaps- 
fördraget mellan Ludvigs sonson, sedermera Ludvig XVI, 
och den österrikiska erkehertigiunan Marie Antoinette. Han 
visste väl, att han, så länge underhandlingarna varade, icke 
kunde umbäras, och att alla bemödanden att störta honom 
skulle vara fåfänga; för framtiden menade han sig-'kunna 
påräkna österrikiskans beskydd. Han upphörde derför icke 
att bekämpa favoriten medelst visor, epigram och bref samt 
genom samtalsvis utspridda små historier. Samtidigt fort
for alla de äkta aristokratiska hofdamernas motvilja mot 
"den från gatan upphemtade personen“ oförsvagad. En 
dag, det var Marly, slog sig favoriten ned på en taburett, 
i hvars närhet prinsessan de Guéméné tagit plats. Den 
senare reste sig i samma ögonblick från stolen med det 
blott alltför hörbara utropet: “Fi donc!“ En timme der- 
efter erhöll madame de Guéméné ordres att utan uppskof 
lemna Marly.

Vid ett sådant energiskt uppträdande från konungens 
sida till favoritens förmån kunde kansler Maupeon äfven 
förlita sig på hennes gunst såsom ett starkt skydd i den 
kamp, han förde mot det i Choiseuls anda handlande par
lamentet. Utan en dylik betäckning i ryggen skulle Lud
vigs fasthet gent emot “svartrockarne“, såsom han kallade 
parlamentsledamöterna, i längden kanhända icke hafva va
rit något att lita på. För att på det tydligaste öfvertyga

Ludvig den XV:s älskarinnor. 4
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konungen om parlamentets ondska, lät Jeanne Dubarry 
i sin salong upphänga Karl den förstes af Van Dyck må
lade porträtt och förde Ludvig vid passande tillfälle bort 
till detsamma, för att under betraktandet helt okonstladt 
framkasta insinuationer, ungefår sådana som. denna: "Jag 
undrar just, om vårt, parlament äfven en gång kommer att 
behandla oss så, som det engelska behandlade denne gode 
konung Karl?“

“Nu begynner kjortelregementet N:o 3“ skrattade den 
“garnie Fritz“ vid underrättelsen om Choiseuls afskedande. 
I)e franska tungornas hån var ännu mera bitande. “Mi- 
nistrarne spela under ett täcke, såsom spetsbofvarne på en 
marknad, ocb markattan, som regerar oss, håller med dem,“ 
skref en af den tidens författare. Ludvig förklarade med 
leende min: “Jag låter henne hållas och tvår mina hän
der.“

Kronprinsen ocli kronprinsessan, som hårdnackadt väg
rade att vexla ett enda ord med favoriten, såg konungen 
sällan. Deremot beledsagade honom grefvinnan Dubarry 
öfver allt; hon deltog i alla jagter, i- alla utflygter, i alla 
residensombyten. Det var hon, som bestämde konungens 
sällskap, i det att hon faststälde inbjudningslistan, och utom 
de. förtrogne gunstlingarne endast lät tillkalla sådana da
mer, som nu voro eller förut varit sköna och lärt sig att 
förstå ett skämt, ty Ludvig kunde numera endast upplifvas 
medelst “graft salt“, och sådant utströdde favoriten med 
fulla händer.

Framför allt tyckte Ludvig och grefvinnan om att vi
stas på slottet Luciennes. Den senare hade låtit uppföra 
denna paviljong och smycka den med konstskatter. Det 
var ett riktigt juvelskrin och dervid, om också litet, be- 
qvämt inredt. Det af blomstersängar och gräsmattor om- 
gifne, från sina altaner en förtjusande utsigt erbjudande 
marmorpalatset låg midt uti ett landskap, som med sina
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hafva utgjort en Claude Lorrains förtjusning.

Ütom en löga talrik, men pålitlig och tystlåten tjen- 
stepersonal hade grefvinnan såsom ständiga sällskapsdamer 
sina båda svägerskor hos sig. I eget intresse tillgifna fa
voriten, bistodo de henne med råd och dåd i dagens små 
angelägenheter. Boningsrummen smyckades af mångahanda 
praktfullt färgade utländska fåglar i burar af guldtråd. 
Bredvid den eldröda papegojan saknades icke den brasilian
ska apan, en livit, gulstrimmig vaktelhund roade derige- 
nom, att han var ond såsom en demon och bet alla, utom 
den i hans gunst stående konungen. Vid herskarinnans ut- 
flygter bar en negergosse, vid namn Zamore, parasollet 
framför henne. Denna svarta varelse bedref sina upptåg 
med en hvar och skonade icke ens konungen. Han var i 
stånd att, när ministrarne under grefvinnans presidium råd- 
plägade i dennas salong, smyga sig bakom den fule kans- 
sler Maupeon och släppa en handfull ollonborrar i hans 
peruk. Ett gyckel var också hela detta rådplägande. En 
vitz gälde mera för den blaserade konungen än skäl; han 
sade helst blott “ja.“ Endast när en sak föreföll honom 
allt för invecklad och betänklig, frågade han efter 
“lilla Chons’“ mening. Denna gälde med rätta för 
ett slags husdiplomat, men i angelägenheter, om hvilka det 
här var frågan, hade dock likaså gerna slumpen kunnat 
fälla, utslaget t, ex. nedfallandet af en uppkastad slant på 
mynt- eller vapensidan.

Underhållningen på Luciennes var för öfrigt tarflig nog. 
Hvar och en gaf till bästa, hvad han hade till hands af 
vitzar och epigram, derefter afsjöngs kanhända under 
skratt en af Maupeon och hans medhjelpare diktad smä- 
devisa om parlamentet och genomlästes de af posten offi- 
eielt i beslag tagna brefven, äfvensom polisrapporterna, 
hvarpå en promenad gjordes genom trädgården. Slu-
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tet på dagens bestyr bildade supén, och densamma var 
konungens bästa stund, ty vid dessa måltider herskade en 
sådan frihet , att till och med gumman Mirepoix rodna
de. Understundom tog Ludvig sjelf köksbestyren om hand. 
Då gälde det emellertid för gästerna att nedsvälja osmält- 
bar deg med pålagda fruktskifvor och förbi fö a omeletter 
utan att förvrida en min.

Hennes svägerskas närvaro tillbakahöll icke favoriten 
från att i förtroliga stunder kalla konungen “monsieur la 
France“ eller rätt och slätt “La France.“ Då Ludvig en 
gång, såsom han gerna brukade, egenhändigt skänkte i 
kaffe åt sig och dervid, förströdd genom Chon eller Zamo- 
re, lät drycken rinna öfver på bordet, tog favoriten toffeln 
af foten lör att med densamma slå konungen på hufvudet 
i det hon yttrade: “Usch, Frankrike, hvilket svineri!“ 
Konungen bannade henne lätt, när hon en gång smakade 
på vinet ur slefven och derefter lät densamma glida till
baka i bålen. “Om du doge af min spott, Frankrike, vo
re du för längesedan död“, gaf hon till svar. Såsom en 
djupare kränkning al sin kungliga värdighet måste väl 
dock Ludvig hafva känt det, när han erfor, att grefvinnan 
tagit emot den påflige nuntien i sin sängkammare och sät
tande sig i bara linnet på sängkanten låtit denne räcka 
sig tofflorna.

Och gent emot denna grisettaktighet de oerhörda ut
gifterna för toaletten! Det skulle fylla hela ark, om man 
ville uppräkna den kungliga skattkammarens d. v. s. stats
kassans utgiiter för hennes drägter, juveler och nycker. 
Vid Ludvigs död hade i rundt tal 13,000,000 livres flutit 

i grefvinnans händer. Men älven slägtingarne, smickrarne 
och vännerna ville hlifva försörjde. Vicomte Adolph Du- 
bairy, grelve Jeans son, hade hon, sedan densamma tagit 
afsked från sin tjenst såsom kunglig page, förhjelpt till en 
betydande syssla, och sedermera lät hon utbetala en an-
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seiilig donation åt honom vid hans giftermål. Titulärgemå- 
leo Guillaume förbrukade för att trösta sig öfver sitt för
tidiga enklingsstånd, årligen betydliga summor. Afven 
Chon och Bitschy kunde kanhända behöfva ett litet tillägg 
till sitt lilla fädernearf. Marskalkinnan Mirepoix erhöll 
derför, att hon fungerade såsom favoritens förkläde vid 
supéerna och på resorna, en årlig lön af 100,000 livres, 
och hon var icke den enda af de förnäma hofdamerna, som 
måste köpas, för att skaffa favoriten ständigt, med hennes 
rang förenligt sällskap. Grefve Jean slutligen skulle ensam 
hafva förstört samtlige statsinkomsterna, om han erhållit 
allt, hvad han begärde. Han sjelf skröt öfver att under 
tio års tid i Paris hafva gjort öfver med 18 millioner, och 
när abbé Terray en gång sade nej till en af hans ford
ringar, hotade han offentligt att spränga hela kabinettet i 
luften.

Till Choiseuls störande hade favoriten blifvit missbru
kad; af egen böjelse sysselsatte hon sig icke med, politik, 
derför hade hon alltför mycket att skaffa med sina kär- 
leksäfventyr. Den gamle Ludvig kunde icke ensam upp
fylla hennes hjerta. En af hennes extra kärleksförbindelser, 
den till hertig Cossé-Brissac, guvernör i Paris, kapten-ko- 
lonel vid hundra-garden, kan man förfölja tillbaka ända 
till år 1772. Det var väl hennes uppriktigaste, säkert hen
nes beständigaste kärlek. Den varade ända till den 8 Sep
tember 1792, på hvilken dag de parisiska frihetshjeltarne 
rullade den ridderlige rojalistens hufvud liksom ett kägel
klot in till henne i salongen i Luciennes med orden: “Der 
har du hufvudet af din courgörare “ Brissac hade efter 
gardens upplösning stälts inför rätta och hållits fången i 
Orleans; vid transporteringen till Versailles hade han der- 
städes massakrerats af pöbeln. I sitt i Orleans upprättade 
testamente utlastade han grefvinnan Dubarr y en årlig pen
sion af 24,000 livres. Brissac hade, kort förut innan han
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lärde känna favoriten, förmält sig med en älskvärd dam, 
för hvilken hennes makes förhållande icke länge blef för- 
borgadf, men som lät saken häfta sin gång, då den icke 
kunde ändras utan en våldsam handling. Sålunda uppstod 
och varade långa år, i synnerhet efter Ludvig den femton
des död, hvad de samtida kallade en “liaison tendrement 
maritale1' mellan Jeanne Dubarry och Brissac. Den senare 
hade slutligen nästan ständigt sin bostad i närheten af 
paviljongen i Luciennes.

När den dåvarande hertigen af Orleans umgicks med 
den sedermera äfven förverkligade tanken att i hemlighet 
gifta sig med sin mätress, madame Montesson, hade han 
bedt den nu på höjden af sitt inflytande stående grefvin- 
nan Dubarry understödja sin plan och dervid erhållit till 
svar. “Gift er bara, lilla tjocke onkel! Se’n få vi väl 
se. Jag är ju, såsom ni vet, sjelf intresserad dervid.11 Ab
bé Terrary hade nemligen vid denna tid fått den idén, 
att det .skulle vara gagneligt för hans plan, att göra sig 
till en ny allsmäktig Choiseul. om favoriten formligen samman- 
vigdes med konungen, liksom en gång madame de Mainte- 
non med den fjortonde Ludvig. Iledan hade han uppsatt 
den i svek och hyckleri exempellösa ansökning, på grund 
af h vilken kardinal Berths hos påfven skulle bedrifva upp
lösningen af äktenskapet ined grefve Guillaume, och äfven 
för öfrigt hade han alls icke stött på det motstånd, som 
han till en början fruktat att nödgas öfvervinna Konungens 
döttrar lemnade sitt bifall, t. o. in. kormeliternimnan i 
Saint-Denis. Den sistnämda hade visserligen 1772 ännu 
en gång återkommit till Choiseuls, nu äfven af dennes ef
terträdare gillade plan att förena konungen med den öster
rikiska kejsarens syster, erkehertiginnan Maria Elisabeth, 
då konungen emellertid ständigt visade saken ifrån sig, 
föregifvande, att han först måste se, om enkehertiginnan 
behagade honom, så var madame Louise, orolig öfver fa-
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derns eviga välfärd, nu gerna belåten med att skandalen 
finge en ände, i det att man förskaffade en oöfvervinnerlig 
lidelse kyrkans välsignelse. Vid tronföljarens motstånd 
fastade man ej något afseende: Ludvig hade redan för 
längesedan uppgifvit hoppet om att öfvervinna sin persons 
och Marie Antoinettes fiendskap mot favoriten. Denna fiend
skap var så stark, att när vicomtessan Adolphe Dubarry, 
en utfattig alkomling af en af Frankrikes förnämsta ätter, 
presenterades för kronprinsessans familj, den unge tronföl
jaren, som klinkade på en glas-spinnett, förblef sittande 
utan att en gång vända sig om, och att Marie Antoinette 
endast gaf det snäfvaste svar på den presenterades helsning. 
Afven Ludvig sjelf samtyckte, ansatt trån alla håll, till gif
termål och lofvade t. o. m. att vid detta tillfälle upphöja 
grefvinnan till hertiginna af Koquelaure.

Medan saken enligt sin natur drog ut på tiden, hade 
den 1710 födde konungen blifvit 64 år gammal och kände 
sig mera uttråkad än någonsin. Förgäfves försökte favo
riten alla medel att förströ honom; den omvexling, som 
hon bjöd honom i hjortparken, upplifvade honom endast 
för ett ögonblick. Han kände, att han måste pålägga häm
skon, klagade han för sin förste lifmedikus La Martinière. 
“Nej, ers majestät, det är tid, att helt och hållet spänna 
ifrån,“ var den frimodige läkarens svar.

Andra dystra aningar kommo till ålderdomens mellan- 
koli: Sorba, republiken Genuas sändebud, med hvilken 
konungen ofta umgicks, dog plötsligt. Abbé de la Ville, 
verktyget för Choiseuls störtande, blef, sedan lian just ned
lagt sitt embete såsom direktör för de utländska angelä
genheterna, rörd af slag inför Ludvigs ögon. På samma 
sätt dog markis de Chauvelin, hans gamla förtrogne och 
sällskapsbroder i alla hans utsväfningar. Konungen satt 
med favoriten vid ett parti piquet; markisen stod bredvid, 
uta d mot ryggstödet på hans fåtölj. “Herr de Chauvelin,
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hvad gör ni lör grimaser?!“ utropade grefvinnan plötsligt. 
Konungen vände sig om, och i samma ögonblick nedföll 
Chauvelin död till hans iötter. Utan ett ord lemnade ko
nungen rummet. “Det är en maning från höjden,“ sade 
han till dem, som följt honom.

I)et var just i fastlagstiden. Den vältalige abbé de 
Beauvais höll predikningarne för hofvet. På skärtorsdagen 
hade lian — för att tala med hofkreaturen — “den oer
hörda, fräckheten, att, sätta folkets elände i samband med 
tygellösheten vid hofvet. Profeten Jonas hotande ord, 
som han tillropade församlingen: “Ännu 40 dagar och Ni
nive skall blifva iorstördt,“ gick konungen genom merg 
och ben. Utan att det minsta vredgas på predikanten, 
blef han hädanefter punktligare i sina andaktsöfningar och 
gjorde oftare besök hos madame Louise i Saint-Denis. Fa
voriten blef orolig och rådplägade i sina gemak med sina 
vänner. Man kom öfverens om, att till hvarje pris ett för
sök måste anställas att ånyo göra konungen mottaglig 
lör hans vanliga nöjen. Grefve Jean Dubarry föreslog en 
resa till irianon och Iofvade att der föra en så förtjusan
de fresterska inför konungens ögon, att han icke skulle 
kunna göra något motstånd. Den 5 Maj utfördes förslaget. 
Inbjuden blefvo konungens intimaste vänner: prinsen af 
Soubise, hertigarna d’Arquillon, d’Ayen och de Duras, fru
arna Mirepoix, Forealquier, Flammarens o. s. v.

Vid supén voro alla exempellöst uppsluppna och äfven 
konungen befann sig snart i den muntraste sinnesstämning. 
Champagnen upphetsade hufvuden, man föreslog skålar och 
sjöng, från alla håll föllo skamlösa ord, kortligen utsväf- 
ningarne under denna natt hade inga gränser. Klockan 
två drog sig konungen tillbaka, och äfven det öfriga säll
skapet begaf sig till hvila, öfvertygadt om, att konungen 
blifvit återvunnen för lefnadslusten.

Bedan efter ett par timmar väcktes grefvinnan med
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underrättelser, att konungen kände sig illamående. Hon 
skyndade till hans bädd. ‘‘O, grefvinna,“ stönade lian, i 
det han sträckte sin hand emot henne, “tillgift för min 
otrohet! Jag är sjuk. HutVudet och alla lemmar.“ Fa
voriten sökte lugna honom med, att några timmars sömn 
skulle göra allt bra igen.

Denna tröst visade sig vara fåfäng. Döttrarna vår
dade konungen troget. Grefve Jean hade, visserligen utan 
att ana det, med sitt lefvande kontraband insmugglat kop
porna i konungens sofgemak. På den femte dagen, kl. tre 
eftermiddagen, trädde konungens förste lifmedikus ut hland 
det i försalen väntande hofvet med det ceremoniella utro
pet: “Konungen är död; lefve konungen!“

Favoriten hade två dagar förut besökt den sjiike, se
dan åtskilliga prelater varit hos honom och haft mycket 
att skafiä med hans “räkning för himmelen.“ De syntes 
hafva varit af den meningen, att “mohren gjort sin skyldig
het“ och nu blott vore till hinders. “Du måste bort, gref- 

* vinna, härifrån,“ sade Ludvig till henne, “huru det också 
vänder sig med min sjukdom.“ Dervid lade han lysten 
sin arm omkring hennes rygg — väl till afsked.

Två timmar efteråt, sedan Ludvig XV tillslutit ögonen, 
infann sig hertig de la Brillière hos grefviiman och öfver- 
räckte henne en “lettre de cachet,“ helt och hållet skrifven 
af den nye konungen och af följande lydelse:

“Madame Dubarry. Af grunder, som mitt konunga
rikes lugn betinga, och lpå grund af nödvändigheten att 
skydda den eder bekanta statshemligheten, uppfordrar jag 
eder, att ofördröjligen begifva eder till Pont-aux-Dames, 
allena, med blott en tjenarinna, och ledsagad af den från 
vår lifvakt permitterade Sieur Hamot. Tag icke denna åt
gärd allt för hårdt; den skall snart hafva en ände.“

“En snygg regering, som börjar med en “lettre de ca
chet,“ yttrade grefvinnan spetsigt. “Jag skall lyda.“

Abbotstiftet Pont-aux-Dames låg vid Meaux, midt i.
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skogen. Grefvinnan behöll sin fattning under den sorgliga 
lärden. Klostrets invånarinnor hade förut underrättats om 
den från hofvet förvisade favoritens ankomst och inväntade 
den intressanta personen med otålig nyfikenhet. Så mån
gen hemlighetsfull berättelse om henne hade redan letat 
sig fram till dem genom den ödsliga skogen! Efter mottag
ningen voro kl oster sy strarne, de unga så väl som de gamla 
snart ense om, att de icke hade förestält sig så mycken 
älsklighet förenad med så stor anspråkslöshet hos en, som 
kom från hofvet.

Hvilket ombyte var det icke att nödgas lefva i detta 
till hälften förfallna abbotstift, hvars ädlaste delar uppförts 
under den karolingiska perioden i stället för i de moderna 
kungliga slottens piunkgemak! Grefvinnan fogade sig emel
lertid utan klagan i de nya förhallandena. Den pension 
som beviljats henne af Ludvig XV, var jemförelsevis obe
tydlig; hennes diamanter, hennes privata hotell i Versa
illes och paviljongen i Luciennes bildade hela hennes för
mögenhet. Hon hade mera njutit af det närvarande ögon
blicket än sörjt för framtiden.

Nyhetens behag uti det fridfulla stilla lifvet bland de 
henne snart i varm vänskap tillgifna klostersystrarne kom 
grefvinnan till en början understundom att tänka på, att 
ända sina dagar i skogen, likasom madame de Maintenon 
ändat sina i det stilla Saint-Cyr. Det var minnet af de i 
den stora verlden qvarlemnade vännerna, som först förde 
hennes trånande hjerta och derefter henne sjelf bort från 
ensligheten.

Konung Ludvig XVI, som för gréfvinnans skull låtit 
försätta abbotstiftet i godt skick och utvidga det medelst 
en . flygelbyggnad, gaf henne utan svårighet tillåtelse att 
välja sig en annan vistelseort; densamma skulle blott vara 
belägen på tio minuters afstånd från Paris; att åter flytta 
in i sin paviljong i Luciennes, derpå fick hon alltså till
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en början icke tänka. Hon sålde således sitt hus i Ver 
s ailles till grefven af Provence och förvärfvade sig med 
köpeskillingen godset Saint-Brain vid Chartres. Här, om- 
gifven af sina slägtingar, tog hon emot sina gamla vänner : 
Soubise och Richelieu, hertigen och hertiginnan d’Aiguil
lon, men helst hertig de Cossé-Brissac, hvilken förklädd 
till bonde, äfven flera gånger fått besöka héhne i abbot- 
stiftet. Strax efter sin ankomst till Saint-Brain hade hon 
låtit tillställa den kringboende adeln en inbjudning att ef
ter behag dinera hos henne; pa hennes bord framsattes 
dagligen 25 kuverter för dem, som kommo och beärade 
henne med ett besök.

Vid ett sådant lefnadssätt voro snart 1,200,000 livres 
skulder gjorda. För att någorlunda befria sig från denna 
börda sålde hon de värdefullaste tafiorna och gobelinerna 
i Lucien nes. Samtidigt började hon att finna huset i Saint- 
Brain afskyvärdt och parken tråkig. Hon kunde icke glöm
ma sin paviljong och anropade drottning Marie Åntoiettes 
ädelmod, för att få sin förvisning från granskapet af Paris 
upphäfd. Svaret blef hennes önskningars beviljande. Hvem 
var nu gladare än grefvinnan, när hon åter öfverskred sin 
käre paviljongs tröskel!

Många år dröjde det likväl icke, innan olycksdigra 
åskmoln sammansko ekade sig öfver Versailles. Vid midten 
af 1780-talet blef det ensligare äfven i Luciennes. Ingen 
suverän, som kom till Paris, uppsökte mera vägen dit, 
hvilket ofta varit fallet, så länge Ludvig XV lefde. Icke 
en gång något främmande sändebud lät mera se sig, en
dast när en beskickning från det lilla öckenriket Tibbu, 
en oas i sydliga Sahara, kom till Frankrike, forskade den
samma efter den mäktige konungens väninna och öfver- 
lemnade henne knäböjande ett par rullar stickade muslin
tyger. Grefvinnan kände nu mer och mer en djup akt
ningsfull tillgifvenhet för den kungliga familjen och sökte
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efter bästa förmåga vara densamma nyttig. Redan vid den 
sorgliga halsbandshistorien hade hon gifvit den starkt 
komprometterade Marie Antoniette bevis härpå, i det att 
hon, uppoffrande sin gamla vänskap till kardinal Rohan, 
försvarade drottningens oskuld.

Med revolutionens annalkande hopade sig missödena 
tör grefvinnan. Slipade skurkar förstodo att bedraga hen
ne på betydliga summor. Hennes diamanter bortstulos. 
Slutligen gjorde negern Zamore vistelsen i Luciennes odräg- 
ig för henne. Den af henne med välgerningar öfverho- 

pade svarte hade svingat sig upp till ortens klubbtalare 
och berättade dagligen allt värre saker om sin herskarinna, 
utan att denna vågade afskeda honom. Då kom den 8
September, då Cossé-Brissacs afhuggne hufvud inrullades 
till henne.

Sedan grefvinnan den 15 Februari genom en kurir 
Iran London fått veta, att tjufvarne, som stulit hennes 
juveler, derstädes-blifvit fasttagna, företog hon af denna 
anledning flera resor till England. Att hon emellertid 
derjernte afven bistod Marie Antoiette vid fortsättande af 
de af hotvet påbörjade underhandlingarne med emigran- 
terne, är icke något tvifvel underkastadt. Drottningen hade 
lör dessa resor beviljat henne audiens i Trianon. Den 14 
December 1792 ^lemnade hon åter Paris, just i det ögon
blick som rättegången mot konungen tog sin början. Myn
digheterna i Versailles hade'utfärdat pass åt henne, sedan 
hon liksom förut föregifvit sig hafva affärer i London.

1 sistnämda stad erfor hon tilldragelsen af den 2 Ja
nuari 1793, Ludvig den sextondes död. Alla vänner rådde 
henne att qvarstanna i England, men hon kände sig oemot
ståndligt drifven till Frankrike, oaktadt folket der icke 
mera höll sin hämnande hand tillbaka från något eller 
iicigi ä, som pa ett eller ännät sätt stätt i förbindelse med 
hofvet, — Den 3 juli 1793 beslöt säkerhetskomiten, att
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“den fordna grefvinnan Dubarry“ skulle arresteras. Liksom 
Ludvig XVI fick umgälla de synder, som begåtts af hans 
sista företrädare på tronen, så måste den forna gatflickan 
nu plikta för allt det onda, som Diana de Poitier, ma
dame de Montespan, madame de Pompadour m. fl. anstiftat 
som kungliga mätresser. Grefvinnan fördes inför revolu- 
tionstribunalet och dömdes såsom “den femtonde Capets 
kurtisan“ till döden. — Redan följande dag, den 9 Decem
ber, kom kärran, för att afhemta grefvinnan från Sainte- 
Pelagie-fängelset till schavotten. Med ett anskri af för- 
tviflan sjönk hon tillsammans och låg, sedan man lyftat 
upp henne i åkdonet, nästan orörlig på dess främre del 
under fortsatt jemmer ända till framkomsten till revolu- 
tionsplatsen. Då återgaf henne känslan af det fruktans
värda ögonblickets närhet krafterna. Hon lutade sig fram 
öfver åkdonets bröstvärn, så att de korta, nu af dödsång- 
stens svett sammanklibbade hårtestarne slängde henne 
i de tårfylda ögonen, och skrek: Vänner . . . rädden 
mig! ... Jag har inte gjort någon något ondt . . . räd
den mig!“ När man nu nedtog henne från kärran, ropade 
hon: “Skänk mig lifvet! .... döda mig icke för guds 
skull! Allt, hvad jag eger skall tillhöra nationen!“ Fram
ledd till den fruktansvärda maskinen, såg hon skarprätta- 
ren, som fasthand henne på skjutbrädet, bedjande i ögo
nen och sade: “Herr skarprättare . . . ännu en enda 
minut!“ Hennes sista ord — hufvudet låg redan under 
knifven — voro: “Hjelp! hjelp!“ — Derefter följde det 
afhuggna hufvudets uppvisande och den omkring skocka
de folkhopens bifallsskrän — och äfven denna tragedi var 
till ända.
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